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Hace                años y            mes que no tenemos representación diplomática de Israel en Venezuela110

Leer para creer

Hace varios días, el gabinete de seguridadde Israel tomó una decisión histórica: dejaráde entregar impuestos a la Autoridad Pales-tina por un monto equivalente a lo que estadestina a pagar “sueldos” a los terroristas ysus familias.Como se sabe, la AP tiene un programa dejugosos pagos a los palestinos que ejecutanataques terroristas y están presos en Israel,así como a sus familias; si el terrorista se con-vierte en shahid (“mártir”), es decir quemuere durante el atentado, sus familias que-dan financieramente cubiertas de por vida.Por ello, muchos palestinos que tiene proble-mas económicos optan por acuchillar o atro-pellar a algún judío como salida a su situación.Esta forma vil de fomentar el terrorismopor parte de la AP, que presuntamente es elúnico socio que tiene Israel para resolver elconflicto con los palestinos (aunque por otraparte, en un giro típicamente esquizofrénicode la política del Medio Oriente, sí colaboracon Israel en temas de seguridad), ha sidomuy criticada durante años.Israel recauda los impuestos que le co-rresponden a la AP en Cisjordania, y luego selos deposita al gobierno de Ramala de manerarigurosa y trasparente. Cortarle los fondos,algo que a lo largo de la historia ha demos-trado ser una manera eficaz de ahogar a lasorganizaciones y regímenes forajidos, pareceser la única forma de enfrentar esa práctica. Elmonto que se retendrá será de aproximada-mente 138 millones de dólares mensuales, delos 222 millones que se colectan.

Como respuesta, Mahmud Abbas, presi-dente —vitalicio, pues hace varios años se levenció el período— de la AP, acaba de res-ponder que rechaza la totalidad de los pagosde impuestos por parte de Israel, que equi-valen a un tercio de todos sus ingresos;buena parte del resto son donativos interna-cionales, que también se han reducido entiempos recientes.“Rechazamos todos los pagos de im-puestos. No los queremos, quédense conellos”, dijo Abbas, desafiante, ante una dele-gación de congresistas estadounidenses yrepresentantes de la organización judía anti-sionista JStreet, durante una reunión en Ra-mala. “Honestamente les digo que situviéramos solo 20 o 30 millones de shékels,que es lo que le pagamos a las familias delos mártires y prisioneros, se los daríamos aellos”. Y terminó amenazando: “Voy a diri-girme a las organizaciones internacionales.Quizá me escuchen”. Es decir, Abbas aprove-cha cínicamente esta oportunidad para mag-nificar la larga tradición victimista de lospalestinos.Un alto funcionario palestino declaróanónimamente a The Times of Israel que laAP no puede detener los pagos a los prisio-neros y sus familias, porque eso sería un“suicidio político”. Pero no recibir los pagosde impuestos también lo será. Abbas y su APestán ahora atrapados en su propio dilema.• • •Un nuevo fenómeno se está produciendocon los otros palestinos, los de la Franja deGaza.Un hecho muy poco divulgado es que Is-rael otorga permisos especiales para que loshabitantes de ese enclave, gobernado por elgrupo terrorista Hamás, puedan viajar a Israelpara recibir tratamiento médico especializado,sobre todo si son niños (de hecho, familiaresde los altos dirigentes de Hamás han recibidoesos permisos).Pero ahora, como informa el portal Noti-cias de Israel, cada vez más padres que acom-pañan a sus hijos para ser atendidos en Israelno regresan a la Franja, sino que abandonan alos niños y permanecen en territorio israelícomo residentes ilegales. Según la Coordina-ción de Actividades Gubernamentales en losTerritorios (COGAT), los soldados israelíes en-

cuentran niños de Gaza abandonados variasveces al mes, y esta situación se está intensifi-cando.Por ejemplo, a principios de febrero unniño de cuatro años fue abandonado por supadre en el cruce fronterizo de Erez, al nortede la Franja de Gaza. El niño se quedó con uncompleto desconocido en el lado de Gaza de lafrontera, mientras que su padre optó por per-manecer en Israel.“Este es un fenómeno inaceptable. Comopadre, no entiendo cómo otro padre abandonaa su hijo y lo deja en manos de un extraño, sinpreocuparse por su bienestar y seguridad”, se-ñala el jefe de la Administración de Coordina-ción y Enlace en Gaza, coronel Iyad Sarhan.“Aquellos que eligen quedarse en Israel estánviolando las condiciones de sus permisos de

entrada. Como ser humano y como padre, es-pero que este fenómeno se detenga y que losresidentes de Gaza comiencen a priorizar a sushijos por encima de todo”, agregó.• • •Pero también existe el otro lado de la mo-neda. En una entrevista realizada por Ha-nanya Naftali, un popular youtuber israelí quedifunde informaciones de hasbará (esclareci-miento) en las redes sociales, la árabe-israelíSara Zoabi expresa su amor por Israel y elpueblo judío.“Estoy muy orgullosa, ante todo, de quesoy una árabe-israelí sionista, y he atado midestino al de Israel y el pueblo judío, una na-ción pacífica. La nación judía es un ejemplo depaz, un ejemplo de amor”, dice en la entre-vista, en la que usa una estrella de David.Cuando se le preguntó por qué se sientetan cercana a los israelíes y no a los palesti-nos, respondió sin dudarlo: “Yo soy israelí.Nací aquí, vivo aquí, crecí entre judíos, trabajocon ellos. Soy israelí, no soy palestina. Punto”.Luego agregó: “No siento ninguna persecu-ción ni ninguna discriminación por ser árabe.Lo opuesto es la verdad, solo recibo amor yapoyo. Y como árabe musulmana, disfruto detodos mis derechos”.Zoabi —quien tiene el mismo apellido deuna famosa diputada árabe antiisraelí de laKnesset, por lo que probablemente perteneceal mismo clan—, añade que no tiene ningúndeseo de vivir en un Estado árabe, “porqueveo lo que le está sucediendo a mis hermanosárabes que viven en los países árabes”.Naftali le comenta: “Usted es una de lasmujeres musulmanas más valientes que co-nozco”. De hecho, ella ha recibido serias ame-nazas por expresar abiertamente su posición,pero insiste: “Seguiré sosteniendo la verdadhasta la muerte”. Y termina con la frase, tantoen hebreo como en árabe, Am Israel jai veka-
yam (“el pueblo de Israel vivirá por siempre”).El video puede descargarse enhttps://bit.ly/2TWEfSH

“Seguiré sosteniendo la verdad hasta la muerte”:
Sara Zoabi durante su entrevista con Hananya
Naftali (captura de pantalla)

La pasan bien: prisioneros palestinos de alta
seguridad reciben visitas en una cárcel israelí.
Allí disfrutan de buena alimentación y atención
médica, pueden estudiar una carrera
universitaria, y además ellos y sus familias
reciben jugosos “salarios” de la Autoridad
Palestina. Ser terrorista palestino es un
excelente negocio (foto: The Times of Israel)

Mensaje recibido por Gila
Falcón de Hubschmann,
coordinadora del Comité
Editorial de NM

No sabes la emoción tan inmensa al
hojear y leer nuestro Nuevo Mundo
Israelita impreso. El periódico im-
preso “existe”; la verdad desconozco
las razones por las que ahora solo
viene de manera digital. ¿“Moder-
nismo”? ¡Desde luego que lo leí y
releí, y lo disfruté enormemente!

Rina Cohen

Respuesta del director
Agradecemos a la señora Cohen su
amable mensaje. Nuevo Mundo Is-
raelita ha venido evolucionando para
adaptarse a las circunstancias que
nos rodean, y también, ciertamente,
para aprovechar los nuevos recursos
tecnológicos, que ofrecen mucha
mayor flexibilidad para cumplir con
nuestra labor periodística. Además,
aspiramos a satisfacer las necesida-
des de nuevos públicos: la joven ge-
neración de los llamados “nativos
digitales”, y una creciente lectoría in-
ternacional.
Mantenemos la tradicional edición
impresa, con la frecuencia y el tiraje
que la realidad nacional nos permite,
para satisfacción propia y de nuestra
kehilá, siguiendo una tradición que
se remonta a más de 75 años.

Sami Rozenbaum
Director
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ABenny Gantz le tomó un mes entero
pronunciar una palabra después de

registrar su nuevo partido, Hosen L’Israel
(Resiliencia de Israel), el 27 de diciembre.

El discurso inaugural de Gantz, ante una
multitud de simpatizantes en Tel Aviv, estuvo
perfectamente programado para los
noticieros de la noche. Rodeado de globos
blancos que llevaban un logo verde oliva
para evocar su origen militar, Gantz propinó
una serie de golpes al primer ministro Ben-
jamin Netanyahu sin mencionar su nombre.
“El liderazgo actual ha cambiado los princi-
pios básicos de un estadista israelí por el de
una dinastía real francesa", dijo Gantz. “En
lugar de servir a la gente, nuestro liderazgo
actúa con una actitud de superioridad hacia
ella. Una vez hubo un rey —no aquí— que
dijo ‘El Estado soy yo’. Pero ningún líder es
rey en Israel”.

Estas palabras del ex jefe de Estado
Mayor fueron cuidadosamente diseñadas
para aprovechar la sensación general de
fatiga tras una década de Netanyahu en el
cargo. Contaminado por cuatro investiga-
ciones criminales, el actual primer ministro
tiene a muchos en Israel anhelando un
nuevo líder que pueda mantener los no ne-
gociables principios de seguridad, pero sin
los constantes escándalos personales.
Gantz representa algo que los israelíes
aman: un soldado veterano que lleva una
rama de olivo.

En una entrevista con el periódico israelí
Yediot Aharonot, Gantz insinuó que respal-
daría nuevas concesiones territoriales du-
rante las conversaciones de paz. “Como Bibi
[Netanyahu] dijo en su discurso de Bar Ilan,
no estamos tratando de controlar a otras
personas”, dijo. Fue una breve declaración,
sin detalles, pero suficiente para generar una
tormenta de condenas desde la derecha.
Pero las preguntas siguen siendo: ¿Cuáles
son los detalles específicos del pensamiento
de Gantz sobre el conflicto israelí-palestino?
¿Apoya la solución de dos Estados, o se
opone a ella? ¿Es capitalista o socialista?
Pocos parecen saber, y a muchos no parece
importarle.

“Gantz recuerda a Rabin. Sus palabras
han tocado a la gente”, opina el veterano co-
mentarista político de izquierda Amnon
Abramovich. “Benny Gantz es un estafador
como Rabin”, dice el presentador de radio
de derecha Yoram Sheftel. “Él dividirá a
Jerusalén si, Dios no lo permita, llega a la
oficina del primer ministro”. 

Fue Netanyahu quien acusó primero a
Gantz de ser izquierdista, una etiqueta que
los políticos israelíes tratan de evitar en estos
días como la plaga. “No me molesta la forma
en que la izquierda divide sus votos”, co-
mentó el primer ministro con indiferencia
cuando Gantz apareció en escena.

Otros ministros del Likud intervinieron
rápidamente después de que Gantz pro-
pusiera enmendar la recientemente
aprobada Ley de Estado-Nación, que rebajó
el estatus del idioma árabe y se compro-

metió a alentar los asentamientos.
Pero ahora Bibi tiene un buen motivo

para preocuparse. Las encuestas muestran
que el discurso de Gantz le ganó al menos
siete escaños adicionales en la Knesset, lo
que convertiría a Hosen L’Israel en el se-
gundo partido más grande después del
Likud. En la competencia para ser primer
ministro, Gantz va ahora cuello a cuello
con Netanyahu.

El ex general, por su parte, había estado
haciendo todo lo posible para sacudirse la
marca de “izquierdista”. La primera aso-
ciación de Gantz se forjó con su antecesor,
el ex Jefe de Estado Mayor y ex Ministro de
Defensa Moshe Yaalon, quien dijo, cuando
aún estaba de uniforme, que la amenaza
palestina había alcanzado “proporciones
cancerosas”. Más tarde apodó al jefe de la
Autoridad Palestina, Mahmoud Abbas,
como “Abu Mentira”, y públicamente advir-
tió al presidente Trump contra el relanza-
miento de las negociaciones con el líder
palestino. Gantz luego reclutó al ex portavoz
de Netanyahu, Yoaz
Hendel, y al ex secre-
tario del gabinete Zvi
Hauser. A partir de
ahora, su lista se
parece más a una ver-
sión moderada del
Likud que a un par-
tido tradicional de
izquierda.

Pero hubo señales,
hace ya unos años, del
Gantz que haría una
declaración como la
de Yediot Aharonot
acerca de no gobernar
a otra gente. Tras la última operación de las
FDI en Gaza, Margen Protector, se llevó a
cabo un concierto conmemorativo para las
víctimas de ambas partes en el kibbutz Kfar
Aza, cerca de la frontera. Una orquesta y
coro israelíes interpretaron el Réquiem de
Mozart, un tributo adecuado a las miles de
víctimas, y la presencia de algunos
residentes de Gaza que habían recibido
permisos para ingresar a Israel hizo que el
evento fuera aún más significativo desde el
punto de vista político.

Un asistente al concierto, sin embargo,
que entró en silencio y se sentó cerca del
frente, no podía dejar de llamar la atención,

destacando su cabeza y hombros por
encima de los demás. Gantz se había reti-
rado de su puesto como Jefe de Estado
Mayor solo cuatro meses antes, en febrero
de 2015. Irónicamente, fue el Comandante
en Jefe de las fuerzas que entraron en Gaza
para frustrar la amenaza de los túneles
trasfronterizos excavados por Hamás. ¿Debe
entenderse su presencia como una de-
claración política?, me pregunté en ese mo-
mento. En retrospectiva, tal vez lo fue.

Es cierto que Gantz utilizó su primer dis-
curso formal de campaña para amenazar a
los principales enemigos de Israel en todo el
Medio Oriente: Hasan Rouhani y Qassem
Soleimani en Irán, Hassan Nasrala en el
Líbano y Yahya Sinwar en Gaza. “En el
áspero y violento Medio Oriente que nos
rodea, no hay piedad para los débiles. ¡Solo
los fuertes sobreviven! ”, declaró.

Pero también, con cuidado, ha comen-
zado a pronunciar la palabra que la mayo-
ría de los asesores políticos advierten no
debe usarse: paz. “Bajo mi liderazgo el go-

bierno luchará por la
paz, y no perderá la
oportunidad de lograr
un cambio regional”,
dijo. “Sin embargo, si
resulta que no hay
manera de alcanzar la
paz en este momento,
le daremos forma a
una nueva realidad.
Israel no perderá su
estatus como un Es-
tado fuerte, judío y
democrático”. Con
eso, Gantz mostró su
tendencia al unilatera-

lismo en el frente palestino, una posible
recreación de la desconexión de Ariel
Sharon de la Franja de Gaza en 2005.

La desconexión, dijo en la entrevista más
reciente de Yediot Aharonot, fue “un acto
legal adoptado por el gobierno israelí y lle-
vado a cabo por las FDI y los colonos de una
manera dolorosa pero apropiada. Necesita-
mos aprender nuestras lecciones e imple-
mentarlas en otros lugares”. Sin embargo,
agregó que no se retirará a los colonos de
sus hogares de manera unilateral.

Si la historia política de Israel sirve como
guía, el enfoque moderado de Gantz es com-
pletamente comprensible. Ex jefes de Es-

tado Mayor como Shaúl Mofaz y Amnon
Lipkin-Shahak surgieron rápidamente en la
escena política local, pero no cumplieron
con las expectativas. Dos meses antes de las
elecciones generales, Gantz teme con razón
el agotamiento temprano. “Surgí en los
paracaidistas", declaró al analista político de
Haaretz, Yossi Verter. “Si algo aprendí allí, es
que cuando llega el momento de cargar
hacia adelante, lo haces con toda la fuerza y
a corto alcance”.

Gantz comenzó su carrera militar en
1977 como paracaidista y ascendió en el es-
calafón, llegando a liderar brigadas y divi-
siones en la frontera con el Líbano y en
Cisjordania. Se convirtió en jefe del Co-
mando del Norte de Israel en 2001, luego fue
agregado militar en EEUU de 2005 a 2009
y, finalmente llegó a subjefe de Estado
Mayor. Su nombramiento en febrero de
2011 resultó natural, luego de que su prin-
cipal rival, Yoav Galant (actual ministro de
Vivienda y miembro del partido Kulanu),
fuera descalificado. Durante la gestión de
Gantz se llevaron a cabo dos importantes
operaciones militares en Gaza: Pilar Defen-
sivo (2012) y Margen Protector (2014).

Pero, ¿cómo ve Gantz la solución al
problema actual de Gaza? En octubre de
2018 anunció su respaldo a un nuevo plan
estratégico para resolver el conflicto con los
palestinos, presentado por el Instituto de Es-
tudios de Seguridad Nacional (INSS), un
destacado grupo de expertos israelíes. El
plan es pesimista sobre la vía diplomática,
pero promueve una serie de movimientos
unilaterales por parte de Israel para sepa-
rarse progresivamente de los palestinos. El
plan se enfoca en Cisjordania, ignorando in-
tencionalmente a Jerusalén y Gaza.

Si de hecho el plan del INSS refleja la
perspectiva de Gantz sobre el conflicto, lo
pondría en desacuerdo con Benjamín Ne-
tanyahu, quien ha favorecido sistemática-
mente el status quo sobre el cambio
dramático. Sin embargo, tanto Netanyahu
como Gantz parecen compartir un sen-
timiento de pesimismo sobre la posibilidad
de renovar las negociaciones con la OLP.

En todo caso, el notable éxito de Gantz
en las encuestas indica cuán desconfiados
son los israelíes de su sistema político. A la
izquierda del Likud, flotando en ese am-
biguo espacio conocido como el centro
político, decenas de escaños de la Knesset
están disponibles para ser ocupados. Pero
el nuevo líder, al parecer, debería ser al-
guien a quien los israelíes conozcan poco,
porque a los líderes que sí conocen les ha
ido bastante mal.

“Las declaraciones de Gantz no fueron
tan diferentes de las de líderes de la oposi-
ción como Avi Gabbay, Yair Lapid o Tzipi
Livni”, escribe Verter, el analista político
de Haaretz. “Sin embargo, en boca de
Gantz suenan más auténticos y levantan
menos burlas y sospechas. Nos hemos
acostumbrado a los demás, hemos tenido
suficiente de algunos; son políticos experi-
    mentados que han tenido la oportunidad
de decepcionarnos. Gantz es el chico
nuevo de la cuadra”.

* Periodista basado en Jerusalén,
especializado en el mundo árabe.

Fuente: Tablet Magazine.
Traducción NMI.

El enigmático Benny Gantz

Benny Gantz en un selfie con un grupo de voluntarios de su nuevo partido, Hosen L’Israel. Las
elecciones están previstas para el 9 de abril (foto: The Jerusalem Post)

Ahora Bibi tiene un buen
motivo para preocuparse. Las
encuestas muestran que el
discurso de Gantz le ganó al
menos siete escaños
adicionales en la Knesset, lo
que convertiría a Hosen L’Israel
en el segundo partido más
grande después del Likud

Elhanan Miller*
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Los incendios que quemaron 1.600 hec-
táreas cerca de la frontera de Gaza

diezmaron otras plantas que usualmente
compiten con la flor roja estacional, despe-
jando el camino para una temporada de
Darom adom (“Sur rojo”) más roja que
nunca.

Una cometa incendiaria lanzada desde
Gaza cayó en el área de conservación de
Gvaram el 2 de noviembre de 2018, gene-
rando un incendio que se extendió por las
colinas y rápidamente lo volvió todo negro.
Caminando por el paisaje ennegrecido de
1.200 hectáreas de bosques que se quema-
ron alrededor de la frontera con la Franja de
Gaza, las hierbas chamuscadas crujían bajo
los pies y el olor a humo se mantenía en el
aire. Los incendios provocados por globos y
cometas incendiarias también acabaron con
400 hectáreas de tierras de cultivo.

Apenas tres meses después, el negro
carbonizado que abarcaba la mayor parte
de Gvaram ha sido borrado por el verde y
el rojo. Los pastos de invierno cubren el
suelo quemado, y las tradicionales anémo-
nas rojas, o kalaniyot, han producido una

explosión de color a través de los campos y
bosques con un vigor que no se había visto
en la última década.

“En realidad no es que haya más kala-
niyot este año, a pesar de que parezca así”,
explica Kobi Sufer, director regional de la
zona costera del sur de la Autoridad de
Parques y Naturaleza. “En años anterio-
res, la maleza era tan alta que no siempre
se podían ver”. Pero después de que las
cometas incendiarias quemaran esas ma-
lezas, las kalaniyot florecieron este año sin
la competencia de otras plantas, creando
una verdadera alfombra de flores rojas
que bailan al viento.

El contraste entre los campos ennegre-
cidos del verano y el otoño pasados y el
verde y el rojo exuberantes es difícil de
creer, incluso para quienes viven en el área.
“Alguien que venga hoy y mire a su alrede-
dor dirá que de ninguna manera este lugar
se quemó”, comenta Sufer. En algunos lu-
gares, las flores rojas crecen tan densa-
mente que lucen como el campo de
amapolas del Mago de Oz cuando Dorothy
se duerme.

El sur de Israel florece 
como nunca tras los incendios

Hallan moneda
de Bar Kojba
desenterrada
por la lluvia

El festival anual Darom Adom co-
menzó el 31 de enero; serán cinco fines de
semana de eventos, que contarán durante
febrero y marzo con uno de los floreci-
mientos más dramáticos de kalaniyot que
se hayan visto. El festival, que atrajo a
más de 60.000 visitantes durante el pri-
mer fin de semana, celebra las kalaniyot
que florecen todos los años, proporcio-
nando un festín de rojo bajo el cielo azul.
Durante el evento se ofrecen decenas de
talleres gratuitos, visitas guiadas, concier-
tos y actividades para niños en varios lu-
gares cercanos a la Franja de Gaza. Los
organizadores esperan que unos 350.000
amantes de las flores se trasladen al sur
para el festival, al igual que en años ante-
riores.

El festival también se ha convertido en
un importante motor económico para el
sur, pues da empleo a miles de personas en
la industria del turismo. Es la época del
año más concurrida de la región.

Fuente: Unidos por Israel. 
Traducción NMI.

Una guía turística israelí y su
amiga encontraron una moneda

de la época de Bar Kojba, hace
aproximadamente 1.900 años, que al
parecer fue desenterrada por las
recientes lluvias en la región de Lajish
al suroeste de Jerusalén.

Según explica la Autoridad de Par-
ques y Naturaleza de Israel, la guía Maa-
yan Shalom y su amiga Shiri Burchard
recorrían un camino de tierra cerca de la
reserva natural de Givat Gad, en una ca-
minata de entrenamiento antes de co-
menzar una de las visitas guiadas,
cuando vieron un objeto redondo y verde
que sobresalía del suelo.

Al limpiarlo se dieron cuenta de que
era una moneda antigua, y se la llevaron
Zvika Tzuk, arqueólogo jefe de la Auto-
ridad de Parques y Naturaleza, quien a
su vez se la entregó a Danny Syon, de la
Autoridad de Antigüedades. A pesar de
que la moneda aún no había sido some-
tida a una limpieza profesional, Syon
logró descifrar las imágenes e inscripcio-
nes, que permiten datarla en el año 133
o 134 de la era común.

Un lado de la moneda tiene la ima-
gen de una palmera con siete ramas, y
dos racimos de uvas sobre el nombre
“Shimon”; Shimon Bar Yohai era el ver-
dadero nombre de Bar Kojba. La otra
cara muestra una hoja de parra con una
ramita, y alrededor una inscripción que
reza “Segundo año de la libertad de Is-
rael”.

Monedas de este tipo fueron acuña-
das durante la revuelta de Bar Kojba,
entre los años 132 y 135, cuando los re-
beldes judíos lograron alcanzar cierta
autonomía de Roma. El “segundo año”
corresponde al 133 o 134 e.c. La revuelta
de Bar Kojba duró tres años y medio, y
fue la última y más grande de varias re-
beliones judías contra gobernantes ex-
tranjeros en la antigüedad.

La reserva natural de Givat Gad se
encuentra al oeste de Hebrón, en la re-
gión de Lajish, un área donde según los
estudiosos Bar Kojba estuvo activo.“El
camino cercano a donde se encontró la
moneda conecta varias comunidades
con escondites desde los días de Bar
Kojba”, explicaTzuk. “Es posible que
uno de los residentes o combatientes que
pasaban de una comunidad a otra per-
diera la moneda, que esperó 1.885 años
hasta ser encontrada”.

Con información de diariojudio.com.
Versión NMI.

La película israelí-francesa Synonymes,
del director Nadav Lapid, se llevó el

primer premio en la 69ª edición de la Ber-
linale (Festival de Cine de Berlín); se trata
del primer Oso de Oro que obtiene el país.

La producción, de tipo absurdo y am-
pliamente autobiográfica, cuenta la histo-
ria de un israelí que se muda a la capital
francesa para huir de la tensa situación po-
lítica en su país.

Un jurado encabezado por la actriz
francesa Juliette Binoche eligió la película
entre 16 participantes, en el primero de los
más importantes festivales de cine euro-
peos del año. Ambientada en París, está
protagonizada por Tom Mercier en el papel
de Yoav, quien se niega a hablar hebreo y
siempre lleva un diccionario de idioma
francés mientras intenta echar raíces y
crear una nueva identidad para sí mismo.

Lapid dijo al aceptar el premio que algu-
nos en Israel podrían estar “escandalizados”
por la película, “pero para mí este filme tam-
bién es una gran celebración; una celebra-
ción, espero, también del cine. Espero que
la gente no vea esta película tan solo como

Tras haber sido pasto de las llamas, el área en torno a Gaza está ahora “encendida” de rojo (foto: The Times of Israel)

una especie de declaración política áspera o
radical, porque no lo es”, señaló a los perio-
distas, describiéndola como “una declara-
ción humana, existencial y artística”.

El filme, que profundiza en la profunda
ambivalencia del joven Yoav acerca de su
país natal, Israel, y de su patria adoptiva,
Francia, ha dividido a los críticos.

Lapid agrega: “Espero que la gente en-

tienda que la furia, la rabia, la hostilidad y
el odio son solo hermanos gemelos de un
fuerte apego y emociones poderosas”.

El último israelí en ganar un premio en
la Berlinale fue el cineasta Joseph Cedar,
quien en 2007 recibió el Oso de Plata como
mejor director.

Synonymes es el tercer largometraje de
Lapid, cuya anterior película, The Kinder-
garten Teacher, se ha vuelto a producir en
Estados Unidos protagonizada por Maggie
Gyllenhaal.

El sitio web Indie Wire califica a
Synonymes como “una sátira deliberada-
mente de confrontación que se burla de su
propia identidad israelí, de la cultura de
Francia, donde Lapid vivió a principios de
este siglo; y de diversas convenciones del
cine de arte”.

En la historia del cine israelí, que es re-
flejo de una sociedad altamente autocrítica,
las películas más premiadas suelen ser las
que destacan los aspectos más negativos o
absurdos del país.

Con información de The Times of Israel

Coproducción israelí-francesa ganó 
el Oso de Oro en la Berlinale

Nadav Lapid con su Oso de Oro (foto: AFP)

Casi 19 siglos perdida: esta moneda es el más
reciente de los descubrimientos
arqueológicos que constantemente de
producen en Israel (foto: The Times of Israel)



E l Ministerio de Asuntos Estratégicos y Diplo-
macia Pública de Israel (MSA) publicó el 3 de
febrero un informe titulado Terrorists in Suits

(“Terroristas de traje”), que revela más de 100 víncu-
los entre Hamás y Frente Popular para la Liberación
de Palestina (FPLP), internacionalmente designadas
como organizaciones terroristas, con al menos 13
ONG antiisraelíes que promueven la campaña BDS
(boicot, desinversión y sanciones).

El detallado informe muestra cómo Hamás y el
FPLP están utilizando una red de ONGs que promue-
ven boicots contra Israel, como una táctica en su ob-
jetivo final de deslegitimar y a largo plazo
desmantelar el Estado de Israel. Estas organizaciones
han colocado exitosamente a más de 30 de sus miem-
bros —20 de los cuales han estado en prisión, incluso
por asesinato— en cargos de alto nivel dentro de las
ONG promotoras del boicot contra Israel.

El informe documenta además cómo las ONG y los
grupos terroristas recaudan fondos de manera con-
junta, comparten el mismo personal y, en contra de lo
que pretenden, no han abandonado su apoyo al terro-
rismo, sino que continúan manteniendo relaciones or-
ganizativas y financieras con grupos terroristas.

El extenso trabajo demuestra que las organizacio-
nes de boicot contra Israel han recibido millones de
dólares de países europeos y fundaciones filantrópi-
cas, al tiempo que obtienen acceso a fondos adicio-
nales a través de los sistemas financieros, de
crowdfunding (financiamiento colectivo por internet)
y bancarios.

Entre los ejemplos
que ofrece el reporte de
terroristas que trabajan
con las organizaciones
que promueven BDS
están Laila Khaled y
Mustafá Awad. Khaled se
hizo famosa por secues-
trar dos aviones civiles,
los vuelos TWA 840 y El
Al 219, y hasta el día de
hoy sigue activa en el
grupo terrorista FPLP.
Ella ha recaudado fon-
dos y promovido boicots
contra ONG israelíes,
tanto en Europa como en
Sudáfrica. En 2011 se
descubrió que trabajaba
en la coordinación de cé-
lulas terroristas que pla-
neaban varios ataques en
Jerusalén. Además, en
octubre de 2018 Khaled
dijo en una entrevista:
“Palestina se liberará a
través de la resistencia en
todas sus formas, en pri-
mer lugar a través de la
lucha armada”.

Por su parte, Mustafá
Awad cumple actual-
mente condena por su
participación en varias
organizaciones terroris-
tas, incluido el FPLP y la
capacitación al grupo terrorista iraní Hezbolá. Tam-
bién representó en Bruselas a Samidoun, una organi-
zación conocida por promover boicots contra el Estado
de Israel y abogar por la liberación de prisioneros pa-
lestinos en cárceles israelíes, incluyendo a varios con-
denados por asesinar a civiles en ataques terroristas
realizados por el FPLP.

Otra instancia es el Comité Nacional de BDS
(BNC), grupo basado en Ramala que lidera el movi-
miento global de boicot contra Israel y que consta de

El informe completo en inglés puede descargarse en https://bit.ly/2TC049Z

28 organizaciones. El miembro principal de esta coa -
lición son las Fuerzas Palestinas Nacionales e Islámi-
cas (PNIF), que incluyen cinco organizaciones
designadas internacionalmente como terroristas,
entre ellas Hamás, el FPLP y la Yijad Islámica Pales-
tina. La plataforma estadounidense de recaudación
de fondos Donorbox suspendió recientemente la
cuenta del BNC, tras descubrir que mantenía víncu-
los con grupos terroristas.

Durante el año pasado, y gracias a la labor del Mi-
nisterio de Asuntos Estratégicos de Israel para expo-

El informe “Terroristas de traje” apunta a retirar
la máscara de las ONG que promueven BDS, al expo-
ner la verdadera naturaleza de este esquema. El mi-
nistro Gilad Erdan, junto a otros altos funcionarios
del gobierno israelí, continuará solicitando a los pa-
íses occidentales que cesen de apoyar las actividades
contra Israel y detengan el financiamiento de ONG
que promueven los boicots, especialmente a aquellos
con fuertes vínculos con grupos terroristas.

Erdan declaró tras la publicación del informe: “Las
organizaciones terroristas saben que los atentados te-

“TERRORISTAS DE TRAJE”Informe del gobiernoisraelí revela vínculosentre BDS yorganizaciones terroristas
KHALIDA JARRAR
Miembro principal del FPLP que se desempeñó
como representante del grupo en el Consejo
Legislativo Palestino. Jarrar también fue presidenta
y vicepresidenta de la Junta Directiva y de la
Asamblea General de la organización de boicot de
Israel Adameer. Durante el tiempo en que trabajaba
para esa organización, Jarrar fue puesta en
detención administrativa por una serie de cargos
relacionados con la seguridad, entre ellos su
pertenencia al grupo terrorista FPLP e incitación a
secuestrar a miembros de las Fuerzas de defensa de
Israel (la campaña fue dirigida por Ahmed Sadat, el
secretario general de la organización).

SHAWAN JABARIN
Ex activista principal del FPLP que cumplió
varias condenas de prisión en Israel por su
participación en terrorismo, Jabarin es
actualmente director general de la organización
de promoción de boicots Al-Haq. Se ha
descubierto que estuvo involucrado en las
actividades del grupo terrorista FPLP, incluido el
reclutamiento de miembros —incluso algunos
que han cumplido condenas por cargos de
terrorismo— como empleados de Al-Haq. El juez
asignado a uno de los casos de Jabarin lo define
como “Dr. Jekyll y Mr. Hyde”: durante parte del
día es el director de una organización de
derechos humanos, y el resto del tiempo está
activo en una organización terrorista que
comete asesinatos.

YACOUB ODEH
Yacoub y su esposa Rasmea fueron miembros del
FPLP y estuvieron involucrados en el asesinato de
dos estudiantes israelíes por una bomba que estalló
en un supermercado de Jerusalén en 1969. Fueron
sentenciados a numerosas condenas perpetuas,
pero liberados en un intercambio de prisioneros.
Rasmea ha recibido premios honoríficos de dos de
las principales organizaciones de boicot de Estados
Unidos, Jewish Voice for Peace y National Students
for Justice en Palestine, ambas muy activas en los
campus universitarios. Ambas organizaciones
hicieron campaña contra la expulsión de Rasmea de
Estados Unidos, tras haberse descubierto que
mintió sobre sus lazos terroristas al solicitar su
visa.
Yacoub es miembro del Comité y de la Asamblea
General de la organización de boicot Adameer, y
sigue manteniendo vínculos con el FPLP.

ner los lazos terroristas de las ONG, varios países eu-
ropeos han anunciado la revisión y disminución de
los fondos otorgados a organizaciones que promue-
ven boicots contra el Estado de Israel.

El informe también muestra cómo miembros
operativos de organizaciones terroristas actúan bajo
un disfraz de “activistas del boicot”, para obtener ac-
ceso a altos funcionarios de gobiernos occidentales y
ejercer presión para liberar a los terroristas condena-
dos y recluidos en prisiones israelíes.

rroristas no son considerados legítimos en la mayor
parte de la sociedad occidental y en los medios. Por eso
adoptaron la campaña BDS como un canal paralelo y
complementario. Tras haberse demostrado los lazos
que vinculan a las organizaciones de boicot con los
grupos terroristas, insto a los gobiernos de Europa a
que reconsideren la legitimidad de esas organizaciones
y pongan fin a su financiamiento”.

Fuente: 4il.org.il. Traducción y versión NMI

Algunos ejemplos de terroristas convictos que mantienen relaciones activas con organizaciones de boicot a Israel
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NUEVAS
CONGRESISTAS
DEMÓCRATAS
DE EEUU DESTACAN
POR SU
ANTISEMITISMO
En las elecciones legislativas de noviembre
de 2018, resultaron electas al Congreso de
Estados Unidos tres integrantes del Partido
Demócrata que destacan por su juventud;
en varias instancias se alabó el aconteci-
miento como una inyección de “sangre
fresca” al parlamento estadounidense, pero
las advertencias sobre sus disposiciones an-
tisemitas, que reflejan una preocupante
tendencia en ese partido, han quedado jus-
tificadas.

Ilhan Omar
Es representante demócrata por Minne-
sota. De origen somalí y 37 años de edad,
Omar es la primera mujer musulmana que
logra un escaño en el Congreso estadouni-
dense. Apoya abiertamente el movimiento
BDS, y ya en 2012 había tuiteado que Israel
“ha hipnotizado al mundo”, comentario
por el que se disculpó y rechazó posterior-
mente, calificándolo como “desafortunado
y ofensivo”.

Pero hace algunos días Omar se vio en-
vuelta en una tormenta de críticas tras
haber escrito varios tuits considerados an-
tisemitas, incluso por parte de dirigentes de
su propio partido. La controversia co-
menzó el 10 de febrero, cuando Omar res-
pondió a un tuit del periodista Glenn
Greenwald, en el que este hacía referencia
a una declaración del líder de la minoría re-
publicana en la Cámara, Kevin McCarthy,
sobre que debían tomarse “acciones” con-
tra Omar y su también congresista y copar-
tidaria Rashida Tlaib por sus opiniones
antiisraelíres.

“El líder del Partido Republicano, Kevin
McCarthy, amenaza con castigar a @Il-
hanMN y @RashidaTlaib por sus críticas a
Israel", escribió Greenwald en Twitter. “Es
sorprendente cuánto tiempo pasan los líde-
res políticos de Estados Unidos defen-
diendo a una nación extranjera, incluso si
eso significa atacar los derechos de libre ex-
presión de los estadounidenses”.

En respuesta a Greenwald, Omar escri-
bió en Twitter: "Todo es por los benjamines,
nene”. “Benjamines” es la forma coloquial
de referirse a los billetes de $100.

Batya Unger-Sargon, editor de opinión
de The Forward, señaló que el tuit de Omar
tenía connotaciones claramente antisemi-
tas. “Me encantaría saber quién @IlhanMN
cree que le está pagando a los políticos es-
tadounidenses para que sean pro-Israel,
aunque creo que puedo adivinar”, escribió
Sargón en Twitter.

Omar respondió a Unger-Sargon con
una sola palabra: “¡AIPAC!”

En otras palabras, según Ilhan Omar el
Comité de Asuntos Públicos de Israel en
Estados Unidos (AIPAC por sus siglas en in-
glés) compra conciencias y votos de con-
gresistas, lo que recuerda las teorías de
conspiración antisemita sobre el poder eco-
nómico y político judío.

Sin embargo, debe destacarse que
AIPAC no da dinero a los candidatos políti-
cos ni a los funcionarios.

A raíz de este episodio, por el cual Omar
luego se “disculpó”, la Organización Sio-

nista Estadounidense investigó el financia-
miento de la propia congresista. ¡Oh, sor-
presa! Varias fuentes del dinero que ayudó
a llevarla al Capitolio son virulentamente
antijudías:

• El Consejo de Relaciones Ameri-
cano-Islámicas (CAIR), que además
ha participado en la trasferencia de
dinero a Hamás; de hecho, un testi-
monio del FBI indica que CAIR es
simplemente un grupo fachada de
Hamás en EEUU.

• Hatem Bazian, financista de las or-
ganizaciones Students for Justice in
Palestine y American Muslims for
Palestine, que lideran campañas de
odio antisemita en los campus uni-
versitarios que a veces llegan a la
violencia.

• James Zogby, presidente del Insti-
tuto Árabe-Americano (AAI) y jefe
de la organización “Campaña de De-
rechos Humanos Israel-Palestina”,
una fuente de propaganda que
acusa a Israel de cometer un “holo-
causto” con los palestinos y ha lla-
mado “nazis” a los israelíes.

• La organización MoveOn.org, finan-
ciada a su vez por George Soros,
que ha tratado de impedir la apro-
bación de la ley anti-BDS en el Con-
greso.

• OneVoice, del que el Subcomité Per-
manente de Investigaciones del Se-
nado descubrió que había utilizado
fondos suministrados por el Depar-
tamento de Estado durante el go-
bierno de Obama, para interferir en
las elecciones de Israel y tratar de
deponer el gobierno de Netanyahu.

Alexandria Ocasio-Cortez
Representante por Nueva York, tiene 29
años de edad. Durante una entrevista de
televisión el año pasado, cuando era can-
didata, acusó a Israel de “masacrar” pa-
lestinos durante las “marchas del
retorno” organizadas por los terroristas
de Hamás. Pero cuando la entrevista-
dora mencionó que el propio Hamás
había reconocido que la mayoría de los
muertos eran miembros de ese grupo te-
rrorista, Ocasio-Cortez balbuceó des-
orientada, y finalmente reconoció que
desconoce el tema: “No soy experta en la
geopolítica de este asunto… Solo lo veo
a través de la visión de los derechos hu-
manos y quizá no uso los términos apro-
piados. La política del Medio Oriente no
está exactamente en la mesa de mi co-
cina cada noche”. A pesar de admitir su
ignorancia, Ocasio-Cortez ha mantenido
sus posturas antiisraelíes.

El pasado 3 de febrero, Ocasio-Cor-
tez tuvo una casi amorosa conversación
telefónica con Jeremy Corbyn, el notorio
líder antisemita del Partido Laborista
británico. “Es maravilloso hablar por te-
léfono con [Alexandria Ocasio-Cortez]

esta noche, y escuchar de primera mano
cómo está desafiando el status quo", tui-
teó Corbyn, y agregó: “Vamos a construir
un movimiento a través de las fronteras,
para enfrentar a los multimillonarios,
los contaminadores y los que están con-
tra la migración, para apoyar un planeta
más feliz, más libre y más limpio”.

Yair Rosenberg, columnista de Tablet
Magazine, tuiteó luego en la cuenta de
Ocasio-Cortez: “El 85% de los judíos bri-
tánicos piensa que Jeremy Corbyn es an-
tisemita. El 87% de los judíos británicos

se negó a votar por su partido en la úl-
tima elección, y por una buena razón.
AOC podría estar interesada en que su
personal [asistente] evalúe sus llamadas
con más cuidado”.

Rosenberg agregó: “Dicho de otra
manera: imagina que el 85% de los mu-
sulmanes encuestados opinaran que un
líder europeo en particular es islamó-
fobo. ¿Atenderías la llamada telefónica
de ese líder, y lo elogiarías como un paso
hacia una mayor justicia e igualdad? Si
no, por favor concédele a los judíos la
misma consideración”.

Rashida Tlaib
De 42 años, representa al estado de Mi-
chigan y dice tener “origen palestino”. El
día en que ocupó su cargo exclamó que
trabajaría por “destituir a ese hijo de…”
en referencia al presidente Donald
Trump.

Tlaib es una activa defensora del mo-
vimiento BDS. En enero pasado, y en
respuesta a un texto del senador Bernie
Sanders —conocido por su odio al Es-
tado de Israel—, acusó a los republica-
nos del Senado de ser “más leales a

Israel que a Estados Unidos”, una impu-
tación de doble lealtad típica del más
rancio antisemitismo. El motivo fue la
noticia de que esos congresistas están
preparando un proyecto de ley que san-
cionaría a las empresas que participen
en BDS en todo Estados Unidos.

Con información de The Algemeiner, The
Jewish Press, Fox News, The Times of Israel,

Jewish News Syndicate y Wikipedia.

Israel,
protagonista 
en la Cumbre 
de Varsovia
La semana pasada tuvo lugar en Varso-
via, Polonia, la Conferencia para la Paz
y la Seguridad en el Medio Oriente. Uno
de los hechos más destacados de este en-
cuentro fue que los países árabes no tu-
vieron ningún problema en participar
abiertamente junto a Israel, que estuvo
representado por el primer ministro
Benjamín Netanyahu.

La cumbre fue patrocinada por Esta-
dos Unidos con el objetivo de establecer
una coalición regional e internacional
contra Irán. El secretario de Estado,
Mike Pompeo, aseguró durante el evento
que Irán “solo puede ser detenido por la
fuerza”, es decir, con una determinación
colectiva y un enfoque proactivo, a tra-
vés de sanciones económicas dolorosas
o una campaña militar. Por esta razón,
el punto de atención durante la cumbre
se centró principalmente en Israel, no
necesariamente en Irán. Los medios ára-
bes e internacionales describieron co-

R E S U M E N

Ilhan Omar, cabeza de playa del antiisraelismo en el Congreso de EEUU
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Netanyahu en medio de decenas de representantes árabes en la Cumbre de Varsovia: tanto él como ellos lucen muy cómodos juntos (foto: GPO)

rrectamente a Israel como el gran gana-
dor de la cumbre, pero además como un
actor principal entre bastidores y en los
desarrollos regionales que probable-
mente se producirán.

Esto tiene implicaciones de gran al-
cance para las relaciones de Israel con el
mundo árabe. Los países sunitas, princi-
palmente los Estados del Golfo, se mos-
traron dispuestos a aceptar a Israel
como un socio e incluso un líder en la
lucha regional contra Irán.

Israel es hoy percibido en el mundo
árabe como una potencia militar y eco-
nómica con influencia en el escenario in-
ternacional, específicamente en
Washington. También se percibe que no
le teme a un conflicto directo con Irán y,
por lo tanto, como un socio deseable. En
otras palabras, los árabes necesitan que
Israel ayude a estabilizar la región.

Todo esto evidencia nuevamente que
el tema palestino ha perdido prominen-
cia en el mundo árabe, pues ya no im-
pide el avance de las relaciones con
Israel. Por ejemplo, el presidente egipcio
Abdel-Fatah al-Sisi confirmó sin reser-
vas que su ejército y Tzáhal están cola-
borando estrechamente para erradicar a
los terroristas islamistas de la península
del Sinaí, mientras que Jordania de-
pende casi completamente de Israel para
el agua y el gas natural que consume.

A partir de un artículo de Eyal Zisser 
en Israel Hayom.

Crisis
diplomática
entre Israel 
y Polonia
Polonia suspendió oficialmente la visita
de su ministro de Relaciones Exteriores a
Israel, lo que llevó a la cancelación de una
cumbre entre países de Europa Oriental y
el Estado judío, luego de que el ministro
israelí de Relaciones Exteriores, Yisrael
Katz, —quien hacía pocas horas había
sido designado a ese cargo por el primer
ministro Netanyahu— dijo que “los pola-
cos succionan el antisemitismo de la leche
de sus madres”.

Se suponía que el canciller polaco via-
jaría a Israel el 18 de febrero para partici-
par en una cumbre en Jerusalén del
llamado Grupo de Visegrado, que com-
prende a Polonia, Hungría, la República
Checa y Eslovaquia.

El primer ministro polaco, Mateusz
Morawiecki, calificó los comentarios de
Katz como “racistas e inaceptables“. El em-
bajador de Polonia en Israel también cri-
ticó al funcionario israelí y escribió en
Twitter: “Es realmente asombroso que el re-
cién nombrado ministro de Relaciones Ex-
teriores de Israel cite un comentario tan
vergonzoso y racista. Absolutamente in-
aceptable”.

La decisión de Polonia de no participar
en la cumbre significa que los encuentros
celebrados el 19 de febrero entre los jefes
de los otros tres gobiernos y Netanyahu
fueron reuniones bilaterales, y no estuvie-
ron bajo la rúbrica del Grupo de Visegrado,
conocido también como “V4”.

La crisis diplomática entre Polonia e

Israel comenzó durante la Cumbre de
Varsovia, cuando Netanyahu, mientras vi-
sitaba el Museo de Historia de los Judíos
Polacos, comentó negativamente la ley
polaca que prohíbe siquiera decir que Po-
lonia, como Estado o como nación, cola-
boró con los nazis durante el Holocausto.
Tras la molestia que esto causó en el go-
bierno polaco, Netanyahu dijo que sus pa-
labras habían sido mal citadas y el asunto
pareció zanjado.

Pero entonces Yisrael Katz fue entrevis-
tado en el canal i24News para comentar
este episodio, y añadió más leña al fuego:
“Eso es lo que dijo [el ex primer ministro]
Itzhak Shamir al mencionar que fueron po-
lacos quienes asesinaron a su padre: ‘los
polacos succionan el antisemitismo con la
leche materna’. Nadie nos dirá cómo recor-
dar a nuestros caídos”.

Con información de israelnoticias.com

Siete
parlamentarios
británicos
renuncian 
al Partido
Laborista 
por su
antisemitismo

Siete diputados del Partido Laborista
británico, varios de ellos judíos, anun-
ciaron el 18 de febrero que formarán un
nuevo grupo parlamentario indepen-
diente, debido a los reiterados “compor-
tamientos antisemitas” de sus miembros
y a su desacuerdo con la gestión labo-
rista del Brexit.

"Esta ha sido una decisión muy difí-
cil, dolorosa pero necesaria", dijo una de
las diputadas, Luciana Berger, en una
rueda de prensa en Londres, expresando
sus críticas al liderazgo del socialdemó-
crata Jeremy Corbyn.

La legisladora, que ha sido víctima
de numerosos ataques, agregó que ella
personalmente deja el partido por
considerarlo "institucionalmente anti-
semita", debido a la debilidad del líder
al abordar ese tipo de incidentes a
nivel interno. "Ahora estoy avergon-
zada de representar al Partido Labo-
rista", agregó.

La principal fuerza política de oposi-
ción en el Reino Unido enfrenta desde
hace meses acusaciones de delitos de
odio antisemita, que incluso llevaron a
la apertura de una investigación. La po-
licía de Londres afirmó haber recibido
un informe que reúne 45 posibles casos
de antisemitismo, entre los cuales hay
ejemplos de mensajes de odio publica-
dos por miembros de esa formación en
las redes sociales.

Por su parte, el parlamentario Mike
Gapes explicó que abandona la forma-
ción por “la traición a Europa” que
según él cometen los laboristas. “Estoy
furioso de que el liderazgo [laborista]
sea cómplice en facilitar el Brexit”,
agregó. La lista de renunciantes también
incluye a Chuka Umunna, quien llevaba
adelante una campaña a favor de una
nueva votación sobre la salida del Reino
Unido del bloque regional.

Con información de Infobae.com

Gavin Shuker, uno de los parlamentarios ex laboristas, explica los motivos de su renuncia a ese
partido (foto: Reuters)
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Durante la semana del 8 al 15 de febrero,
el Departamento de Estudios Judaicos

del liceo, bajo la coordinación de la morá
Myriam Obermeister, llevó a cabo en el co-
legio Moral y Luces “Herzl-Bialik” la Se-
mana de Identidad Judía. 

El viernes 8 se convocó a los padres
muy temprano, para que asistieran con sus
hijos la tefilá de
Shajarit y un breve
shiur, actividad
que permitió inte-
grar a los padres a
las oraciones que
efectúan diaria-
mente los alumnos
en nuestro colegio.

El lunes 11 se
llevó a cabo una
mesa de discusión
entre los alumnos
de los cuartos y
quintos años con
los presidentes de varias organizaciones
comunitarias: la Asociación Israelita de
Venezuela y del Vaad Hakehilot estuvie-
ron representadas por Daniel Benhamou;
la Unión Israelita de Caracas por Abra-
ham Wainberg; el CSCDR Hebraica por
Enrique Sultán; y la CAIV por Elías Fara-
che; mientras que el Centro de Estudian-
tes estuvo representado por la secretaria
de Estudios Judaicos, Anael Cohen. El
tema central fue “Yo y mi Comunidad”, en
el cual los estudiantes tuvieron la oportu-
nidad de plantear preguntas a los dirigen-
tes comunitarios.

El miércoles 13 de febrero se llevó a
cabo el “IsraelMUN”, actividad en la cual
todos los alumnos de bachillerato pudie-
ron participar. De igual modo, el día jue-

ves 14 se realizó otra mesa de discusión
para padres y representantes, la cual
contó con miembros de las Sociedades de
Padres SOPRE y SOPREM y de la Direc-
ción de Primaria, así como alumnos, quie-
nes de una forma muy amena abordaron
el tema de la educación judía en nuestra
comunidad. 

Además, du-
rante esta semana
especial, se trata-
ron diferentes
temas de la identi-
dad judía con los
alumnos desde 1º
hasta 5º año de
bachillerato, guia-
dos por el equipo
de morot y por el
rabino Yaacov
Kraus. 

Para culminar,
el día viernes 15 se

llevó a cabo un Jidón de Identidad Judía
con estudiantes de todo el liceo, en el que
los diez finalistas demostraron un amplio
conocimiento. Los ganadores fueron: pri-
mer lugar, Anael Cohen; segundo lugar:
Batia Tkach; y tercer lugar: Eduardo Wa-
dler.

Actividades como estas permiten com-
partir y trasmitir a los miembros de la co-
munidad nuestras tradiciones, y afianzar
nuestra identidad judía en todos los ám-
bitos del acontecer diario, en los aspectos
religioso, educativo y comunitario. 

Departamento de Estudios 
Judaicos del SEC.

María C. Camacho,
Comunicaciones Institucionales del SEC.

La Cátedra de Estudios sobre el Holo-
causto Hillo Ostfeld, del grupo de in-

vestigación “Ideas en Libertad” de la
Universidad de Los Andes, está prepa-
rando conjuntamente con el Comité Ve-
nezolano de Yad Vashem y el Centro
Internacional para la Enseñanza Univer-
sitaria de la Cultura Judía de la Universi-
dad Hebrea de Jerusalén, entre otras
instituciones, un seminario que reunirá a
todas las cátedras y entes universitarios
de América Latina dedicados al estudio de
la Shoá, que han participado en semina-
rios en la Escuela Internacional de Estu-
dios sobre el Holocausto de Yad Vashem
en Jerusalén.

El seminario, denominado Primer En-
cuentro Latinoamericano de Cátedras
Universitarias de Estudios sobre la Shoá,
rendirá homenaje a Hillo Ostfeld Z’L,
quien con su testimonio como sobrevi-
viente de la Shoá procuró siempre la en-
señanza de los valores de la libertad y los
peligros que ella enfrenta ante las ideolo-
gías y los totalitarismos. Junto a su esposa
Klara, también sobreviviente de la Shoá,
se dedicó a hacer del relato de tan terrible
experiencia un camino para enseñar
sobre los horrores del nazismo contra el
pueblo judío pero también un ejemplo de
vida, que nos demuestra la fortaleza de la
voluntad humana.

El I Encuentro Latinoamericano de
Cátedras Universitarias de Estudios sobre

la Shoá constituirá una actividad acadé-
mica y de intercambio de experiencias, en-
caminada a la creación de una comunidad
de estudios y de investigación que invite al
debate permanente y sistemático dentro
de las universidades latinoamericanas.

El encuentro, previsto para el primer
semestre de este año 2019, se realizará
con la modalidad de ponencias y confe-
rencias digitales, en las cuales cada cáte-
dra participante podrá exponer sus
experiencias e investigaciones en varias
sesiones de trabajo. Hasta los momentos
han confirmado su participación Argen-
tina, España, Israel, Chile, México y Para-
guay.

Este seminario se convertirá en un re-
conocimiento a todas las víctimas y sobre-
vivientes de la Shoá, especialmente a
aquellos sobrevivientes que escogieron a
Venezuela como su hogar y contribuyeron
con su esfuerzo a la construcción del país,
tal como hizo Hillo Ostfeld hasta sus últi-
mos días.

Con información de Jo-ann Peña Angulo,
coordinadora de la Cátedra de Estudios sobre

el Holocausto Hillo Ostfeld.

Roberto Rabinovich, apoyando a los alumnos durante el
rezo de Shajarit

SEC realizó 
la Semana 

de Identidad Judía 

Cátedra Hillo Ostfeld organiza
encuentro latinoamericano 
de cátedras sobre la Shoá

Se celebró tercera edición 
de IsraelMUN 

Este 11 de febrero, el Colegio Moral y
Luces “Herzl-Bialik” hizo entrega, por
parte de SOPRE (Sociedad de Padres y
Representantes), de placas de
reconocimiento a los alumnos que
obtuvieron el mejor promedio global (en
materias generales y judaicas) durante
el año escolar 2017-2018.

La directora del liceo, Eunice Witschi,
felicitó a todos los estudiantes del liceo
por el Día de la Juventud, y luego
congratuló a los jóvenes quienes
obtuvieron el mejor desempeño;
también destacó la importancia del

trabajo en equipo, y el esfuerzo que
deben hacer día a día los jóvenes en
nuestro país, ya que son ellos quienes
lograrán los cambios del mañana. 

Los alumnos condecorados fueron: 
• Shirel Cohen, de primer año (19,72
puntos)

• Alexandra Guahnich, segundo año
(19,90)

• Dana Taub, tercer año (19,54)
• Amy Schmidmajer, cuarto año (19,41)

Comunicaciones Institucionales del SEC.

Colegio Moral y Luces 
premió los mejores promedios

Los alumnos reconocidos por su alto desempeño, junto a sus padres y profesoresE l 13 de febrero se celebró en el Cole-
gio Moral y Luces “Herzl-Bialik” la

tercera edición del Israel Model United
Nations (MUN). En este modelo se tra-
bajaron diferentes eventos del Estado de
Israel: su creación y el desarrollo cultu-
ral, económico y tecnológico desde 1947
hasta la actualidad.

IsraelMUN es un evento que busca sol-
ventar distintas polémicas y dilemas de
nivel político, social y económico, traba-
jando en equipo y dando a conocer varias
perspectivas de las diversas problemáticas
que aquejan al Estado de Israel.

Amy Schmidmajer, secretaria gene-
ral de este evento, dio la bienvenida a
todos los participantes y enfatizó en su
discurso de apertura: “Será un día en
que reflexionaremos sobre la esencia de
nosotros mismos, de lo que somos, y
también pensaremos en nuestra respon-

sabilidad como jóvenes judíos, tanto
dentro de nuestra comunidad como en
nuestro querido país, Venezuela. Ade-
más, quiero recalcar que IsraelMUN,
como el resto de los modelos de Nacio-
nes Unidas, nos ayuda a lograr el desa -
rrollo cultural en cada uno de los
participantes, y lo mejor es que nos per-
mite trabajar todos unidos para buscar
soluciones conjuntas y lograr la supera-
ción”.

Este modelo contó con la participa-
ción de todos los alumnos del liceo; los
estudiantes de primero, segundo y ter-
cer año fungieron como delegados de
los diferentes comités, mientras que los
de cuarto y quinto organizaron el
evento.

María C. Camacho 
Comunicaciones Institucionales del SEC.
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E l esplendor y felicidad que irradian los
rostros de cada uno de los abuelitos

del Bet Avot se hace indescriptible en pa-
labras. Tan solo una foto acompaña esta
reseña, pero, podrán atestiguar quienes
me acompañaron que es poco o nada lo
que esas imágenes pueden expresar.

Este sentimiento lo tenemos día a día
las damas voluntarias del grupo Shemesh,
fundado hace casi ocho años para ofrecer
una mano amiga y emocional a cuanto
miembro de la comunidad lo necesite, ya
sea que no tenga familia, o teniéndola re-
quieran apoyo.

Una de las labores que lleva a cabo She-
mesh son las visitas al Beit Avot, y con ellas
las celebraciones de cada festividad judía.
La más reciente fue la fiesta de Janucá, el
pasado 5 de diciembre.

“¿Cuánto tiempo que no venía usted a
visitarme?”, o “Ya necesitaba conversar con-
tigo”. Así, día a día los abuelitos esperan esa
cara conocida para que les dé un abrazo
sincero. Los profesionales del Beit Avot nos
acompañan y apoyan en cada celebración y
agasajo. En fin, los abuelitos del Beit Avot
son unos seres hermosos quienes, tan cerca
de su vejez como de su infancia, nos hacen
recordar con cada gesto, solicitud o detalle
que se les va cerrando su círculo de vida,
volviendo a ser esos hermosos niños que

una vez fueron. Así es la edad mayor, ensi-
mismada, larga, pero feliz y agradecida por
los años trascurridos rodeados de tanta
gente que los quiere y atiende.

Al llegar para este sencillo agasajo, nos
conseguimos a todos los abuelitos y abue-
litas sentados en desordenado círculo,
unos en primera fila, otros más atrás
como cuando antaño asistían alegres a un
circo o un espectáculo de títeres; todos

arreglados, y maquilladas ellas, esperaban
ansiosos disfrutar del espectáculo, con sus
caras felices y atentas a lo que pronto ve-
rían al subir el telón.

Se interpretaron canciones judaicas y
venezolanas, sin faltar nuestra tradicional
“Venezuela”, y el final tan esperado can-
tando todos “Salam Salam”, paz sobre
noso tros y el mundo entero. Los temas fue-
ron interpretados por las jóvenes artistas de

nuestra comunidad Leslie Abecasis y
Naomi Sarli, acompañadas al piano por el
querido Harold Vargas. Destacadas repre-
sentaciones realizaron también Carolina Is-
rael y George Rotker. Todos ellos
voluntarios comprometidos con nuestra
comunidad y con el Centro Cultural Edu-
cativo Hebraica Gonzalo Benaim Pinto.

Agradecemos a quienes nos ayudaron al
donar los regalos y las ricas sufganiot que
repartimos, sin contarles la sonrisa de agra-
decimiento por la celebración. Igualmente
estamos agradecidos con el personal profe-
sional del Beit Avot, desde la dirección hasta
los enfermeros, asistentes, cocineros, perso-
nal de seguridad, obreros y mantenimiento,
por su calidad y actitud de servicio, que
hacen confortable la estancia en esa institu-
ción. A nuestra compañera Dana Abecasis,
incansable colaboradora, sencillamente
¡gracias!

Quiera Hashem ayudarnos para seguir
poniendo un rayito de sol, Shemesh, en los
rostros de cada una de esas maravillosas
personas que hoy han encontrado un hogar
comunitario digno gracias al apoyo de
nuestra kehilá, sus profesionales y volunta-
rios. Una comunidad inigualable.

María Camacho, Lilian Bentolila 
y Redacción NMI

E l 13 de febrero, en el Teatro del Centro
Cultural Chacao, se llevó a cabo una se-

sión especial del Concejo Municipal del
Municipio Chacao con objeto de conme-
morar el 27 de enero, Día Internacional de
Conmemoración Anual en Memoria de las
Víctimas del Holocausto, de acuerdo con la
resolución de la Asamblea General de las
Naciones Unidas del 1º de noviembre de
2005. Este fue el cuarto año consecutivo en
el cual esa Alcaldía capitalina conmemora
la fecha.

El evento fue organizado conjunta-
mente por el Concejo Municipal de Cha-
cao, el Comité Venezolano de Yad
Vashem, CAIV y Espacio Anna Frank.

En el evento, cuyo maestro de ceremo-
nias fue Ernesto Spira, los concejales de
Chacao condecoraron a Pedro Seidemann,
sobreviviente de la Shoá, quien fue prisio-
nero en el campo de concentración de The-
resienstadt (Terezin, en la actual República
Checa) desde 1942 hasta el final de la gue-
rra en 1945. Seidemann ofreció al público
su testimonio personal sobre cómo fue per-
seguido por el régimen nazi por el solo
hecho de ser judío, y su agradecimiento a
Venezuela, país que le permitió desarro-
llarse como ser humano digno y libre.

A continuación se proyectó un breve
video descriptivo de la filosofía educativa
de Yad Vashem, institución oficial israelí

creada para mantener la memoria de las
víctimas del Holocausto, conservar la do-
cumentación y difundir conocimientos
sobre este hecho único en la historia,

Concejo Municipal de Chacao 
conmemoró Día del Holocausto

Shemesh agasajó a los abuelos 
del Beit Avot en Janucá

cuando un Estado totalitario intentó elimi-
nar en forma sistemática a todo un pueblo.

Seguidamente el embajador de Alema-
nia en Venezuela, Daniel Kreiner, se dirigió
a la audiencia, destacando la importancia
de recordar lo ocurrido con el objeto de que
no se repita un evento similar a la Shoá, y
describió los esfuerzos que al respecto se
han realizado en su país.

La actriz Morella Biaggini representó
a continuación un monólogo extraído de
la pieza teatral Los puentes rotos, escrita
en 1987 por el dramaturgo venezolano
Johnny Gavlovski.  El autor pone en boca

de un personaje femenino algunas de las
duras experiencias vividas durante el Ho-
locausto por su padre, Arturo Adam Ga-
vlovski.

Posteriormente, con la conducción del
maestro Harold Vargas, el tenor Pedro
Stern y la cantante Carolina Israel inter-
pretaron los temas musicales Ez Brent
(“Se quema”), Ke Shealév Bojé (“Cuando el
corazón llora”) y el Salmo 121. También
se escuchó un poema en ladino, Siete días
encerrados de David Hayim, en la voz de
Néstor Garrido. Estas piezas musicales y
el poema simbolizan tres momentos del
Holocausto: la Noche de los Cristales
Rotos, los campos de concentración y ex-
terminio, y la liberación.

Tiempos de Broadway, proyecto emer-
gente de difusión
cultural sin fines de
lucro, cerró el
evento con un tema
en hebreo llamado
Tzaríj Rak Lehaa-
mín (“Si tienes fe”),
tomado del filme El
príncipe de Egipto,
en clara alusión al
poder de resiliencia
del ser humano a
partir de la espe-
ranza.

Ernesto Spira (Comité Venezolano de Yad
Vashem) y Redacción NMI.

Fotos José Esparragoza.

El equipo artístico que le alegró el día a los abuelos

La representación del grupo Tiempos de Broadway conmovió a la audiencia

Pedro Seidemann narró sus experiencias en el
campo de concentración de Theresienstadt
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PLANCHA ÚNICA
Presidente                                 Edgar Benaím Carciente
Primer Vicepresidente             Samuel Chocron Nahon
Segundo Vicepresidente         Abraham Benzaquén Gabizón
Tercer Vicepresidente              Elías Farache Srequi
Secretario General                   Avi Sayegh Encaoua
Tesorero                                    Michel Coriat Harrar
Sub-Tesorero                              Abi Gatenio Lancry
Director de Asuntos 
Religiosos y Sinagogas           Alberto Aserraf Benhayon
Director de Hebrá Kadisha      Elías Benzaquén Israel
Director de Bienes 
Muebles e Inmuebles               Claude Benarroch Aflalo
Director de Asistencia Social  Susana Levy de Abitbol

COMITÉ DE CONCILIACIÓN, DISCIPLINA Y DE ARBITRAJE
Yoel Wahnich Azulay

Harry Kirmayer Stalman
Alberto Moryusef Fereres
Moises Israel Serfaty

POSTULACIONES UNINOMINALES
Sub-Secretario General             Salomón Levy Anidjar
Sub-Tesorero                              Abi Gatenio Lancry

VOCALES
Denny Cohen                         David Pulver           Carlos Chocron 
Contralor                                     Leon Bentolila Moreno
Contralor Suplente                       Isaac Bensicsu Anidjar
COMITÉ EJECUTIVO DE LA GRAN SINAGOGA TIFERET ISRAEL
Presidente                                    Marcos Wahnón Bencid
Vicepresidente                              Claudio Capeluto Sasson
Parnás                                          Jacobo Wahnon Bencid
Parnás Auxiliar                             Alberto Lancry Blanco

COMITÉ EJECUTIVO DE LA GRAN SINAGOGA TIFERET ISRAEL DEL ESTE
Presidente                                    Abraham Cohen Anidjar
Vicepresidente                              Elías Farache Srequi
Parnás                                          Abraham A. Benhayón Bendahán
Parnás Auxiliar                             Abi Gatenio Lancry

Fecha de las elecciones:  Domingo 10 de marzo de 2019

Comisión Electoral | BOLETÍN N° 4

Centros de Votación y Horarios: Asociación Israelita de Venezuela:
8:30 am a 2:00 pm

CSCDR Hebraica: 
10:00 am a 3:00 pm

Sinagoga Tiferet Israel del Este: 
8:30 am a 3:00 pm

La Comisión Electoral, en uso de las atribuciones que le confieren el Artículo 54 de los Estatutos 
y los Artículos 10 y 24 del Reglamento Electoral de la Asociación Israelita de Venezuela:

INFORMA
Reglamento Electoral
Artículo 16: El acto de votación será directo y secreto y serán facultados para ejercerlo solamente los miembros activos y solventes. No se admitirá la repre-
sentación.

ESTATUTOS
Artículo 13: La condición de solvencia exige haber cancelado las cuotas extraordinarias y las cuotas  básicas y anuales complementarias de mantenimiento,
hasta un trimestre anterior al momento de la exigencia o solicitud.



VIDA RELIGIOSA NUEVO MUNDO ISRAELITA17 de Adar I de 5779 11

Ki Tisá: 
la mitad como una lección

E l pueblo judío es reconocido por su ge-
nerosidad; se sabe que no abandona a

sus necesitados. Somos un pueblo que en
sus días festivos, cuando nos reunimos en
familia y nos regocijamos, simultánea-
mente nos preocupamos y nos ocupamos
para que también las personas de escasos
recursos puedan festejar apropiadamente.

Maimónides dice al respecto que no
existe alegría más grande que la que tene-
mos cuando sabemos que nuestro vecino
puede también, a través de nuestra ayuda,

PARASHÁ

“E hizo Betzalel el arca de madera de
acacias, dos codos y medio de largo, un
codo y medio de ancho, y un codo y
medio de alto” (37, 1)

Pregunta el Meshej Jojmá, ZT”L ¿por
qué se describe únicamente el arca que
Betzalel construyó y no el resto de los
instrumentos del tabernáculo, si él tam-
bién se ocupó de ellos?

Hay que saber que otras personas in-
tervinieron en los demás utensilios del
tabernáculo, así como en los del Primer
y Segundo Templos, pero solamente
hubo —y habrá— un arca. Esta que
construyó Betzalel, y que se encuentra
oculta en algún lugar, es la que contiene
las Lujot HaBerit (Tablas de la Ley), y no
se hará otra porque tampoco se entrega-
rán otras Tablas. Por este motivo la Torá
señala que esa única arca fue construida
por su único diseñador, Betzalel.

En todas las mitzvot tenemos parte,
de forma individual y grupal. “Todo (el
pueblo de) Israel son garantes los unos
por los otros”. Es decir, para que las 613
mitzvot sean cumplidas cabalmente, es
preciso que nos preocupemos de que
otros también las cumplan.

Por ello, en las leyes con-
cernientes al kidush (por ejem-
plo en la noche de Shabat), si acaso
alguien no lo ha hecho todavía, el que ya
cumplió con esa obligación podría reci-

tarlo nuevamente para él, y no se consi-
dera que está pronunciando berajot en
vano.  También, por esa razón, al bende-
cir por las mitzvot decimos: “… Quien
nos ha santificado con Sus preceptos”,
en plural, ya que nuestro óptimo cumpli-
miento de las mitzvot depende del cum-
plimento del resto de nuestros
hermanos.

Pero en lo concerniente a la Torá, de-

celebrar la fiesta. O de otra manera pode-
mos reflexionar: en las fiestas se nos or-
dena estar felices y alegrarnos. ¿Acaso
podemos sentir la felicidad en una noche
de fiesta, reunidos con familiares y ami-
gos alrededor de una mesa servida, sa-
biendo que en la casa de nuestro vecino
hay silencio y oscuridad porque no tiene
los medios necesarios?

Esta es una de las motivaciones para
hacer colectas, actividad muy antigua en
nuestra tradición. Ya la Torá nos relata al-
gunas que se llevaron a cabo en el desierto
por varias razones. Las colectas tienen por
objeto recaudar fondos, deseando que los
donantes sean lo más generosos posible; el
que pueda y desee dar más, bendito sea.

Es por eso que resulta muy extraño
leer en nuestra Parashá que se realiza una
colecta, y que la suma requerida a donar
está limitada: majatzit hashékel, medio
shékel. No se acepta un mayor monto por

parte del rico, y no se percibe menos del
pobre. ¿Por qué?

Nuestros sabios ofrecen varias res-
puestas. Por un lado, aprendemos aquí el
valor de la igualdad. Al menos una vez,
todos deben sentir que son socios en la
misma proporción, que tienen la misma
parte en el aporte público.

Quizá la Torá quiere a través de este
hecho, darnos una respuesta a la famosa
pregunta que muchos nos planteamos.
“¿Por qué hay tantas cosas en este mundo
que no entiendo?”. Muchas de ellas  pare-
cen negativas, incluso injustas, y en mu-
chos casos crueles.

La Torá nos enseña, con todo respeto
hacia el género humano, que podemos ser
muy inteligentes y capaces, pero no
somos Dios. Sencillamente no podemos
entender su manera de manejar el uni-
verso; vemos solo una parte, y muy limi-
tada por cierto, del panorama. No

conocemos las trayectorias de los compo-
nentes, solo apreciamos el momento. Es
como mirar por un agujero pequeñito a
un gran salón y pretender ver todo lo que
hay adentro.

Dios nos pide medio shékel, la mitad
de la unidad monetaria, con el objeto de
indicarnos que tengamos confianza en Él.
A pesar del esfuerzo, todo el esfuerzo, se
obtiene solo la mitad. Simboliza que no
podemos entender completamente la vo-
luntad del Todopoderoso. Debemos tener
fe en que lo que ocurre, es para nuestro
bien.

Sea Su voluntad, que podamos apre-
ciar, sentir y entender que el Creador
desea únicamente nuestro bienestar. Sin
embargo, hasta que llegue ese momento,
aun cuando nuestras dudas sean intensas,
expresemos: Aní maamín beemuná she-
leimá, “Yo creo con fe absoluta”.

Shabat Shalom.

cimos: “Danos nuestra parte en Tu Torá”.
Cada uno de nosotros tiene una porción
particular en la Torá del Todopoderoso.
Es como una pieza de un rompecabezas,
sin ella el cuadro nunca llegará a estar
completo. Así, uno no puede estudiar la
porción que le corresponde a otro, y
nadie puede excluirnos de esa obliga-
ción. Dios espera que todas las piezas
estén en posición, generación tras gene-
ración.

Y esto es lo que nos enseña Betzalel.
Él solo construyó el arca, una, única

e inimitable. De la misma forma,
cada individuo de Israel tiene

que estudiar Torá desde su propia
perspectiva, con sus propias fuer-

zas intelectuales personales
—siguiendo los parámetros
de estudio—, y con la clara y
plena conciencia de que Dios
está atento y a la expectativa
de esas únicas y melodiosas
palabras de Su Torá.

Shabat Shalom
Yair Ben Yehuda
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En el Medio Oriente árabe, conocido —mereci-
damente— como un centro de diseminación
del antisemitismo global, algo es de gran inte-

rés e importancia.
Primero las malas noticias, que apenas son noti-

cia: aun cuando algunos líderes árabes se están acer-
cando visiblemente a Israel y los judíos, la cultura
generalizada de rechazo y antisemitismo persiste en
los niveles clave de sus sociedades. Insuflado durante
generaciones a través de los medios, las escuelas y
mezquitas, y más recientemente reforzado por la pro-
paganda iraní y yijadista, este rechazo impregna por
igual a las élites y las clases populares árabes.

Como la “paz fría” de Israel con Egipto y Jordania
ha demostrado claramente, los tratados oficiales no
mejoran, por sí solos, esa cultura de animosidad. Y

aunque una solución al conflicto israelí-palestino po-
dría mitigar sustancialmente el problema, las pers-
pectivas de lograr tal solución se ven obstaculizadas
precisamente por él. Desde el norte de África hasta el
Golfo Pérsico, la oposición a un acuerdo con el Es-
tado judío pone límites a los gobernantes que se in-
clinen a firmar un tratado.

Pero también hay buenas noticias: en toda la re-
gión, las semillas de un esfuerzo por desafiar el re-
chazo a Israel y el antisemitismo han brotado, sin
lugar a dudas. Más allá de los círculos oficiales, un
número creciente de árabes no solo ven a Israel y a
los judíos desde una perspectiva positiva, sino que
defienden, abiertamente, una “paz entre los pueblos”.
Por su parte, los israelíes y algunos activistas judíos
en Occidente han desarrollado medios para vincu-

larse con los árabes en discusiones públicas, rom-
piendo barreras históricas para tal comunicación y
manteniendo la promesa de un movimiento que
avanza.

Entre la difusión de un sentimiento positivo y una
apertura modesta para su expresión pública en los
medios árabes, se encuentra el potencial de un es-
fuerzo más coordinado para complementar y refor-
zar el acercamiento que se está produciendo en el
nivel más alto de la diplomacia internacional. Esta es
una oportunidad que pide ser aprovechada.

Considere la página de Facebook en árabe del Mi-
nisterio de Relaciones Exteriores israelí, “Israel habla
árabe” (Israil Tatakallam al-'Arabiya): una dieta diaria
de infografías y videos publicados por un pequeño

Hasta cierto punto sí, pero los árabes que abogan por una "paz entre los pueblos" siguen enfrentando una gran barrera y requieren apoyo
JOSEPH  BRAUDE*

Caricatura tomada de la página de Facebook en árabe del Ministerio de Asuntos Exteriores de Israel¿Está el público árabe listopara un acercamiento a Israel?
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equipo israelí que ha atraído a
1,7 millones de seguidores en
el mundo árabe.

En un clip en la página, una
joven habla en árabe con
acento israelí, mientras recorre
el mercado de Majané Yehudá
en Jerusalén, el espacio al aire
libre donde compra sus comes-
tibles. Otro clip presenta la his-
toria del médico egipcio
musulmán Mohammad Hilmi,
honrado póstumamente en la
Avenida de los Justos entre las
Naciones de Yad Vashem, por
haber arriesgado su vida para
salvar a un adolescente judío
en la Alemania nazi. En nume-
rosos clips, los refugiados ju-
díos de los países árabes, que junto con sus
descendientes constituyen la mayoría de la población
judía de Israel, recuerdan su agridulce infancia y en-
vían deseos de paz.

En cuanto a la respuesta a esta página, un estudio
interno de la audiencia de lengua árabe indica que
un tercio de los 2.700 comentarios diarios es “posi-
tivo” (el 17 por ciento es "neutral"). Entre los comen-
tarios positivos se encuentran las peticiones de una
embajada israelí en las capitales árabes, decenas de
miles de solicitudes de visas de turista a Israel, expre-
siones de pesar por la huida de los países árabes de
casi todos sus 900.000 judíos y, en medio de la vio-
lencia en curso entre Israel y Hamás, declaraciones
de solidaridad con las Fuerzas de Defensa de Israel.

Estas respuestas en Facebook no son un fenó-
meno aislado. Por el contrario, concuerdan con una
avalancha de datos que reflejan una perspectiva simi-
lar. Por ejemplo, según una encuesta de 2017 entre
los ciudadanos en Kuwait, a pesar del hecho de que
la incitación antisemita sigue siendo un pilar de los
medios de comunicación de ese país, el 60 por ciento
de los entrevistados está de acuerdo en que “los Es-
tados árabes deben desempeñar un nuevo papel en
las conversaciones de paz entre palestinos e israelíes,

ofreciendo a ambas partes incentivos para que adop-
ten posiciones más moderadas”. De estos, el 16% cree
que la región no debería esperar por un acuerdo con
los palestinos para lanzar la cooperación con Israel.

Sentimiento reprimido
¿Qué provocó este cambio positivo? Un ele-
mento indirecto es el impacto de las campañas
llevadas a cabo en los nuevos medios por los au-
tócratas sunitas contra Irán y sus representan-
tes árabes, entre los que destaca Hezbolá. Estos
ocupan mucho del tiempo y espacio que los me-
dios dedicaban a los ataques a Israel, y apoyan
implícitamente una visión alternativa del Es-
tado judío como, al menos, un enemigo menor,
y posiblemente un aliado provisional.

Pero esto por sí solo no explica
los sentimientos especialmente
proisraelíes de muchos chiítas ira-
quíes, algunos de los cuales son in-
cluso clérigos, o los llamados de las
bases sociales en Libia —un país
devastado por la guerra— y el
Túnez democrático, donde, signifi-
cativamente, ningún gobernante
monopoliza el ambiente informa-
tivo doméstico. De hecho, la propia
globalización del entorno informa-
tivo ha ofrecido a muchos millones
de árabes una mayor conciencia y
apreciación de las capacidades tec-
nológicas israelíes, sin mencionar
la atracción de los medios israelíes
y estadounidenses, desde Gal
Gadot en Wonder Woman hasta las

repeticiones de Seinfeld.
Algunos observadores árabes ofrecen una expli-

cación más básica: que la tendencia no es nueva en
absoluto, sino más bien la expresión tardía de un
sentimiento real pero largamente reprimido. “Sea-
mos honestos”, escribió Muna Abd al-Aziz, profe-
sora de Investigación de Medios en la Universidad
de El Cairo, en un artículo de opinión en el Arab Te-
legraph en octubre de 2018: “En cada sala de redac-
ción, gremio teatral y sala de escritores, ha habido
siempre voces curiosas sobre los tonos de gris [de
Israel], más escépticas respecto a la validez del “boi-
cot”, y más abiertas a una relación directa. Saben
que cuando los judíos de las naciones árabes huye-
ron a Israel, perdimos una parte de nuestra alma co-
lectiva. Y saben que si podemos reclamar de alguna
manera esa conexión —aceptar a nuestros herma-
nos judíos por quienes son, por donde viven y por
lo que creen—, podemos ganar algo vital para nues-
tro futuro. Los profesionales de los medios árabes
que albergan estas opiniones nunca han desapare-
cido del paisaje; pero para nuestro detrimento, rara
vez se hacen escuchar”.

Cuando entrevisté a figuras de los medios de co-
municación en nueve países árabes para un nuevo

libro, en la mayoría de los casos encontré evidencias
de una disposición similar. Las actitudes que favore-
cen las relaciones con Israel se manifiestan ahora en
algunos sectores a través de artículos de opinión, en-
trevistas imparciales con funcionarios israelíes, y re-
portajes sobre la historia de los judíos originarios de
esos países.

Pero seamos francos: comparativamente ha-
blando, y en el esquema general de las cosas, la ex-
presión abierta de tales actitudes es todavía rara. Y
se sabe que los opositores a esas actitudes, que tien-
den a permanecer al mando, castigan a quienes las
expresan. La tendencia ha resultado especialmente
molesta para aquellos que aún claman por la destruc-
ción de Israel.

“Normalización con Israel”, escribió enfurecido

Muhamad al-Laythi en el diario egipcio Al-Watan, “es
un término que últimamente ha perdido su signifi-
cado para la generación joven, algunos de cuyos in-
tegrantes parecen no conocer la sangrienta historia
de ese Estado ocupante”. Laythi destaca especial-
mente a los estudiantes egipcios de hebreo que, “con
el pretexto de practicar el idioma”, han estado
usando las redes sociales para relacionarse personal-
mente con israelíes. De manera similar, el periodista
Ahmed Hidji, en Al-Monitor, cita a tres profesores
egipcios que señalan con severa desaprobación que
muchos de sus estudiantes han estado tratando de
hacerse amigos de sus vecinos del otro lado de la
frontera. Y esta es solo una muestra.

En resumen, los árabes que abogan por una “paz
entre los pueblos” continúan enfrentando una gran
barrera, impuesta por los vigilantes culturales de la
vieja guardia. Y los grupos extremistas, a través de
sus propios medios dominantes y otras formas de im-
posición, concentran sus ataques en quienes desafían
esa barrera.

Tampoco los extranjeros, en particular los res-
ponsables políticos israelíes o estadounidenses, han
mostrado mucha inclinación a participar, por
mucho que estén conscientes de la medida en que
la propaganda de rechazo y antisemitismo ha obs-
taculizado el progreso diplomático. “Hablamos
sobre la importancia de reforzar los mensajes públi-
cos”, recuerda el veterano enviado de paz al Medio
Oriente, Dennis Ross, “pero no se hizo mucho de
manera sistemática para convertirlo en un compo-
nente para la construcción de la paz. Creo que fue
uno de nuestros mayores errores. Deberíamos haber
integrado eso en una estrategia”.

Lo que nos lleva a una pregunta: hoy, cuatro dé-
cadas después de que los acuerdos de Camp David
inau guraran una paz entre gobiernos sin “paz entre
los pueblos”, ¿podría Estados Unidos adoptar por fin
el objetivo de fomentar un discurso público árabe
que apoye la asociación con Israel y la amistad con
los judíos? ¿Y perseguir ese objetivo como una prio-
ridad estratégica?

Después de todo, como señalé al principio, este es
un momento de oportunidades sin precedentes.
Todas las principales instituciones que marcan ten-
dencia en la región, es decir, los mayores medios de
comunicación árabes, sistemas educativos y estable-
cimientos religiosos, tienen ahora a líderes naciona-
les aliados con Estados Unidos. Cada uno de esos
líderes, a su vez, busca ventajas políticas y económi-
cas de EEUU, y cooperación en ese y otros ámbitos
con Israel. Por lo tanto, Washington disfruta hoy de
la posibilidad de instar a sus socios árabes a alinear
el contenido de sus diversos entornos de información
doméstica con sus mensajes conciliatorios en el ex-
tranjero. También tiene la capacidad de ayudarles a
hacerlo, relacionando a especialistas en comunica-
ciones estadounidenses e israelíes en lengua árabe
con sus homólogos árabes. Trabajando juntos, estos
podrían proporcionar una nueva educación a maes-
tros y predicadores, construir una base de contenido
para los medios, y establecer un mecanismo de mo-
nitoreo y responsabilidad, para garantizar que el es-
fuerzo produzca resultados. Al mismo tiempo,
Estados Unidos podría hacer mucho más para ayu-
dar a los actores árabes de base que, en ausencia de
cobertura o apoyo institucional, se arriesgan a defen-
der una paz genuina entre los pueblos.

Sí, los propios árabes son, ante todo, los respon-
sables de reeducar a sus públicos y reparar el daño
causado por décadas de adoctrinamiento antisemita.
Pero otros pueden echar una mano y proporcionar
un incentivo. Y no, una estrategia de ese tipo no re-
solverá por sí sola el estancamiento entre Israel y Pa-
lestina, ni traerá un acuerdo para toda la región. Pero
puede aliviar de manera crucial un obstáculo de larga
data para ambos. La oportunidad, repito, está ahí
para ser aprovechada.

*Fundador del Centro de Comunicaciones 
por la Paz, autor de varios libros.
Fuente: Mosaic. Traducción NMI.

Más allá de los círculos
oficiales, un número
creciente de árabes no
solo ven a Israel y a los
judíos desde una
perspectiva positiva, sino
que defienden,
abiertamente, una “paz
entre los pueblos”

Los propios árabes son,
ante todo, los
responsables de reeducar
a sus públicos y reparar el
daño causado por décadas
de adoctrinamiento
antisemita. Pero otros
pueden echar una mano 
y proporcionar 
un incentivoUna cálida paz fría: el primer ministro de Israel, Benjamín Netanyahu, durante una reunión

con el presidente egipcio Abdel Fatah al-Sisi en septiembre de 2017 (foto: hamodia.com)



D uele mucho
despedirse de
una persona
como tú. De-
cirte adiós es

sentir que nos quitan
un pedazo de nosotros
mismos. Me adoptaste
junto a Mazal como a
una hija. Imposible ol-
vidar todo lo que han
hecho por mí. La vida
me regaló cuatro pa-
dres, y me siento afor-
tunada por eso. ¿Quién no te
quería? Eras muy especial. Te-
nías cualidades espectaculares.

Recuerdo como si fuera ayer
el día que nos conocimos, un
Rosh Hashana abajo en Maripé-
rez, y me es difícil entender que ya
no estás físicamente. Esto de las
despedidas siempre me ha cos-
tado, y solo queda pensar y decir
como todos dicen, “la vida es así”,
todos nacemos y en algún mo-
mento tenemos nuestra fecha de
vencimiento y ese día llego para ti.

Aunque sabíamos que esta-
bas enfermo, nunca pensamos
que esto podía pasar. Siempre te
sentíamos tan bien, con ánimo,
diciendo que esto iba a pasar y
que todo iba a estar bien. Ya al
final, cuando estabas tan mal,
siempre nos apegamos a ese mi-
lagro que te sacaría de esto. No
podemos juzgar a Hashem. Solo
Él sabe y tiene las explicaciones
de todo, y tenemos que saber que
todo es por y para bien.

Miro las fotos de viaje y mu-
chos momentos más en que re-
cuerdo tu risa, tus consejos y
opiniones. Cuando me ofrecías

David Suiza Z’L, 
en la evocación
Honda tristeza ha producido en nuestra kehilá la prematura desaparición física de David Suiza

Z’L, personaje querido y admirado por su dedicación al estudio y enseñanza de los libros sagrados,

así como por su intensa actividad como voluntario, todo ello coronado por su inquebrantable

humildad.

Los miembros de la comunidad que no lo conocieron podrán valorarlo gracias a este homenaje,

tejido por un gran número de personas cuyos textos rememoran su gran calidad humana

chumbooo, que tanto te gus-
taba, y tú tomabas té con yerba-
buena luego de comer la
comida de Shabat. Recuerdo un
día en que fuimos al circo. Yo
no me había casado y te estaba
contando que Jacobo no quería
venir nunca a visitarme a mi
casa porque hacía mucho calor,
y al día siguiente me mandaste
a mi casa un aire acondicio-
nado para que yo estuviera feliz
y Jacobo me visitara.

¿Cuánta bondad había en ti?
Siempre corrías para ayudar a tu
prójimo. Cuando remodelamos
mi casa siempre me ofrecías lo
mejor, y si algo era complicado
de hacer igual me complacías
siempre con tu cara de alegría.
¿Cómo será ahora todo sin ti, sin
tus consejos, sin tu ayuda?

Tengo muchas cosas que
agradecerte. De algunas te dije
gracias en vida, pero ahora que
no estás me arrepiento de no ha-
berte agradecido mucho más por
todo. Debí decirte que eras una
persona espectacular, con un
gran corazón que irradiaba opti-
mismo, y sobre todo una persona

de mucha emuná. Debí
agradecerte por no dejar
que mi mamá y abuelo pa-
saran un Shabat solos
(esto también se lo agra-
dezco a mi suegra). Debí
agradecerte cada conver-
sación que tuvimos sobre
el judaísmo. Siempre
aprendía mucho de ti, y
me quedo corta con todo
lo que pueda decir.

Es demasiado difícil
despedirse de ti. Saber

que físicamente no vas a estar
con nosotros cada Shabat, cada
Pascua, en los cumpleaños de tus
nietos y en todas las alegrías que
faltan de la familia; pero me voy
a encargar de recordarte todos
los días. De hablarle a mis hijos
sobre lo especial que era su
abuelo. Te vamos a recordar con
tu sonrisa, con tus ganas de
siempre hacer jésed, con tus chis-
tes y con esa cualidad que tenías
de ayudarnos siempre a resol-
verlo todo. Nada era un pro-
blema; aunque no supieras cómo
resolver algo, siempre nos decías
“dale, hazlo” y buscabas la ma-
nera de ayudarnos.

¡Gracias por tanto! Le doy
gracias a Dios por haberte cono-
cido y por darme a un suegro
como tú. Como ya lo dije, más
que un suegro fuiste un padre
para mí.

¡Solo puedo decir hasta siem-
pre, porque cuesta mucho despe-
dirse de alguien a quien uno ha
querido tanto!

Tu nuera
Nicolle Levy de Suiza

M i amigo incondicio-
nal y maestro ejem-
plar, David Suiza
Wahnon Z’L, un
líder silencioso,

quien escapó de los honores y de
los intereses personales, cosechó
las más grandes muestras de ca-
riño de su querida comunidad
judía de Venezuela, tanto en los
momentos de plenitud como en
la enfermedad. Se fue de esa ma-
nera, tan en silencio, tan sin nin-
guna queja, exaltando la nobleza
de espíritu que lo caracterizó
hasta su último aliento.

Creo estar en una nube que
envuelve mi mente y mi corazón.
Todos los que lo conocíamos
sabemos de su enorme fe en
Hashem y su amor por la Torá,
su familia y el prójimo, a los que
siempre trató de animar y
ayudar en el servicio a Hashem
y a Su Torá, sin hacer diferencia
alguna entre iguales.

El rey Salomón dijo: “Es
mejor un buen nombre que un
buen perfume”. David se fue de
este mundo dejando un buen
nombre en su travesía por él. De-
mostró, en todo momento, las
grandiosas cualidades humanas
que absorbió de la casa de sus
padres y abuelos Z’L.

Estudiar la Torá con David
era un disfrute para todos los es-
cuchas, jóvenes,  adultos y ancia-
nos. Sabía entrelazar las ideas
más espirituales con el racioci-
nio humano de una manera má-
gica, tal y como defendía la tesis
de Maimónides, la fe y la razón
al servicio de Hashem. Con él
aprendí conceptos innovadores

que jamás alguien me había po-
dido enseñar, descubriendo nue-
vas luces y enfoques del
judaísmo vivo.

Una vez más se confirma que
los humanos no sabemos casi
nada del misterio de la vida, y de
lo efímera de esta, en este valle
de acertijos. Pero con medita-
ción y profunda reflexión en las
magistrales clases de David, y
con la máxima bondad del Crea -
dor, encontraré respuestas a
estas incógnitas para poder así
conseguir luz y consuelo.

Baruj Dayán Haemet. Ben-
dito es el Creador, juez y conoce-
dor de la absoluta verdad.

Aquí estoy hoy para expre-
sarle a David mi respeto, cariño
y agradecimiento. Gran compa-
ñero y amigo, ahora desde el
cielo disfrutas de un sitial privi-
legiado, como todos los hijos de
Israel, porque siempre fuiste un
yehudí ejemplar y predilecto. Es-
pero poder imitar tus loables ac-
ciones en esta vida. Tal y como
reza nuestro Pirké Avot: “Todo
aquel que es querido y respetado
por las criaturas, es amado y
aceptado por el Creador”. Así
fuiste tú, David.

Su recuerdo pervivirá para
siempre en mí, ya que mostró un
ejemplo del judaísmo de acción
y de trasparente devoción. Que
Dios bendito mande consuelo y
vida larga a su esposa, hijos, nie-
tos, demás familiares y amigos.
Honor, a quien honor merece.
“Los hombres justos, después de
su desaparición física, siguen es-
tando vivos” (Tratado de Berajot
18A).

A mi querido suegro Me despido 
de mi 

amigo incondicional

Jacobo Suiza, David Suiza Z’L y Nicolle Levy de Suiza
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H ablar de David es ha-
blar de calidad hu-
mana. David, hijo de
padres ejemplares, de
personas de bien, de

personas de fe completa en Dios.
De esa fe inquebrantable que se
trasmite de generación en genera-
ción. Personas que todo el tiempo
tenían su boca y su hogar abiertos
para dar bendiciones y bienvenida
a todos, fuera en el momento que
fuera.

Todo eso es algo que se tras-
mite. David heredó de su hogar
todas esas cualidades, además del
amor por nuestra sagrada reli-
gión. Se pulió en el estudio y en la
práctica de la Torá, elevando el
nombre de Hashem por donde-
quiera que se encontrara. Todo
esto lo hizo en compañía de una
esposa y unos hijos maravillosos,
siendo una hermosa familia ejem-
plar de nuestra kehilá.

David, hombre justo, dis-
puesto siempre a colaborar de
manera desinteresada con la Aso-
ciación Israelita de Venezuela,
decía sí a todo y no a nada de lo
que se le pudiera solicitar o en lo
que pudiera activar, llegando ade-
más a ser de esas personas que se
convierten en ícono de ella. Los
shiurim de Torá que impartió du-
rante toda su vida, además de la
pasión con que lo hacía, son pro-
fundas enseñanzas que nos que-
dan a todos para recordarlo así
como era: una mezcla de nobleza,
bondad, inteligencia y fuerza.
Persona de jésed, ocupado en rea-
lizar buenas acciones durante
toda su vida.

Poseedor de todas las cualida-
des que le hacían ser un padre y
esposo increíble, y así lo fue.

Los mensajes de voz que nos
enviaba durante este año nos
daban más fuerza a nosotros
que la que podíamos mandarle
nosotros a él. Su entereza, su
constancia, su entrega, fueron
cualidades dignas de imitar. Fue
y es de esos tzadikim grandes de
nuestra generación.

David, te extrañamos. De
parte de la Asociación Israelita
de Venezuela te agradecemos a
ti y a tu familia por todo el tra-
bajo, empeño y dedicación. Sa-
bemos que desde tu gran sitial
en Gan Eden, entre los justos de
Israel, pides por el consuelo y
bienestar de tu familia y de tu
querida comunidad.

M i amistad con David
Suiza fue de mu-
chos años, nos co-
nocimos en
momentos de creci-

miento y expansión de la comu-
nidad judía venezolana. Cuando
ocupé la presidencia de la Aso-
ciación Israelita de Venezuela
por primera vez (1982-1984), le
pedí a David que me acompa-
ñara en la Junta Directiva, lo
cual aceptó, ocupando el cargo
de sub-secretario general de la
institución.

En esos tiempos ya eran evi-
dentes sus muchas cualidades:
hombre religioso, formado
desde niño en Casablanca, po-
seía gran facilidad para trasmi-
tir sus conocimientos, cualidad
que fue mejorando con el paso
del tiempo. Por otra parte,
David era un profesional de la
ingeniería, un hombre capaz de
resolver múltiples problemas en
su área de trabajo. En esta con-
dición estuvo a la orden de la
AIV para cualquier consulta o
para realizar trabajos, ya fuera
en los panteones, en su sede o
en la sinagoga. Siempre atento,
cordial, sin cobrar por ello.

Vemos en David cómo es po-
sible combinar a un profesional
moderno con un cumplidor de
los principios de la religión
judía. Desde mi punto de vista,
el ideal perfecto. Como hombre
de fe y conocedor del servicio
sinagogal, acompañó a su padre
durante años a la ciudad de Va-

A ba Shaul le preguntó
un día a sus discípu-
los: “¿Cuál es el don
más valioso para evi-
tar que un hombre ex-

travíe su camino?”. Rabí Eliezer
respondió: “Un buen ojo”. Rabí
Yehoshúa dijo: “Un buen
amigo”. Rabí Yosé opinó: “Un
buen vecino”. Rabí Simón: “Pre-
ver las consecuencias de las pro-
pias acciones”. Rabí Eleazar:
“Un buen corazón”. Entonces,
Aba Sahul comentó: “La res-
puesta de Eleazar Ben Araj es la
mejor, pues incluye a todas las
demás”.

Este texto del Pirkéi Avot lo
leemos con frecuencia, y casi
obligatoriamente el segundo
Shabat que media entre Pésaj y
Shavuot en las sinagogas que si-
guen el rito marroquí. Desde
que conocí a David Suiza hace
muchos años, lo identificaba
con este muy particular perek.

David Suiza era todo eso.
Persona de buen ojo, que todo lo
miraba bajo el prisma de la in-
dulgencia y la consideración po-
sitiva del prójimo. Alegre con las
alegrías del otro como con las
suyas propias, porque eran
suyas.

Un buen amigo a carta
cabal. Capaz de dar lo que no
tenía, y tenía de todo para satis-

David Suiza,
amigo y

colaborador
n ABRAHAM LEVY BENSHIMOL

David Suiza
Z’L,
gran

hermano 
y amigo

n DANIEL Y ESTHER
BENHAMOU

David Suiza: 
te queremos 

n ELÍAS FARACHE S.
facer al amigo, y todos éramos
sus amigos.

¿Buen vecino? El mejor. Esta
particularidad tuvimos el
enorme privilegio de disfrutarla
mi familia y yo. Su casa era
nuestra casa, su familia la nues-
tra, nuestros invitados sus invi-
tados. Nuestras mesas, una sola.

¿Prever las consecuencias de
las propias acciones? David era
culto e inteligente, versado en
temas profundos, algo mucho
más allá que la interpretación

simple de textos complicados.
Su visión era algo más allá, y su
don de explicar y enseñar con la
sencillez propia del sabio, algo
maravilloso. No sé si pudo pre-
ver las consecuencias de sus
propias acciones, pero todas
ellas fueron buenas, y estoy se-
guro de que no lo hacía por la
recompensa que seguro tiene en
Gan Eden. No. David era muy
desinteresado. Demasiado.

¿Buen corazón? El mejor. En
David no había maldad, ni picar-

día, ni mala intención. Presto
siempre a colaborar con la mejor
sonrisa. De favor en favor, de una
buena acción a otra mejor.

La desaparición física de
David es un duro golpe para
todos. Para su esposa Mazal,
para sus hijos y nietos. Buen es-
poso y padre. Un hombre de
bien, de mucho bien. Excelente
hijo también. Único en todos los
sentidos del hijo único.

Recordar a David es recor-
dar el bien y lo bueno. Su son-
risa amplia y su abrazo amigo,
su pregunta por la familia y sus
deseos con bendiciones. Su mi-
rada comprensiva y la palmada
de rigor.

Cuando uno habla del rito
sefardita marroquí, es obligato-
rio mencionar que uno de los
pocos expertos en el mismo fue
David. Porque entre otras cosas
era un excelente cantor ritual y
baal koré de parashiot y haftarot.

Aún no extraño a David, por-
que me parece que está aquí. A
punto de regresar de Miami.
Pero al escribir estas líneas obli-
gatorias, el dolor nos invade y el
consuelo se hace difícil. Los ojos
se humedecen y los dedos se pa-
ralizan.

David Suiza: simplemente
un buen hombre. ¿Se puede
decir algo mejor de alguien?

lencia, para conducir los solem-
nes servicios de Yom Kipur, in-
tegrándose luego a sus tareas de
trabajo de su profesión.

En años más recientes, y al
ser evidente la dificultad de

mantener un minián perma-
nente en la Gran Sinagoga Tifé-
ret Israel, se dio a la tarea junto
a otros de luchar porque los
rezos no decayeran y, actuando
prácticamente como un rabino,

conducía los servicios religio-
sos, dictaba magníficos shiurim,
y organizaba otras actividades
que merecían el reconocimiento
y la admiración de todos. Hasta
que aparecieron los primeros
síntomas de su enfermedad y
tuvo que trasladarse a los Esta-
dos Unidos para no volver.

Compartí con David mu-
chas actividades en la junta di-
rectiva de la AIV, en Fesela, en
el Centro de Estudios Sefardíes
de Caracas y en la Gran Sina-
goga Tiféret Israel. En 1982 via-
jamos juntos a Israel para
inaugurar el Bosque del Cin-
cuentenario de la AIV, y allí tu-
vimos oportunidad de
compartir visitas a muchos lu-
gares de Israel.

Siempre lo sentí como un
amigo, dispuesto a ayudar en
las muchas actividades desarro-
lladas por la comunidad judía:
en forma inteligente y entu-
siasta, un verdadero colabora-
dor.

David fue un hombre senci-
llo, inteligente y querido, parte
de una familia con mucho
arraigo en la AIV. Su vida fue
sin duda un ejemplo a seguir.

Hoy ya no contamos con su
presencia, y nos hace falta.
Para su esposa e hijos, la pér-
dida es aún mayor. Espero que
lo recuerden para muchos
años y sigan su ejemplo.En
todos los que lo conocimos
deja un profundo vacío por su
ausencia.

David Suiza en su juventud, cuando comenzaba a participar en actividades
comunitarias
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T emeroso de Dios, cumpli-
dor de los preceptos,
sabio de la Torá, maestro
en constante aprendizaje,
líder comunitario, pilar

de su sinagoga, profesional uni-
versitario en ejercicio, buen hijo,
esposo, padre y abuelo, y fiel
amigo. David Suiza fue una de las
pocas personasque en nuestra co-
munidad cumplieron todos esos
roles, lo que hizo de forma noble,
honesta, responsable y cabal, con
entusiasmo, generosidad, cariño
y simpatía.

Comprobé muy de cerca las in-
finitas virtudes de David en una re-
lación de amistad de casi treinta
años. Nos conocimos en el aero-
puerto de Maiquetía en junio de
1989, cuando abordamos el vuelo
que nos llevó, junto a otros com-
pañeros, a Buenos Aires para par-
ticipar en el Primer Encuentro de
Jóvenes de la Federación Sefardí
Latinoamericana. A pesar de su ju-
ventud, él ya había ocupado altos
cargos directivos en la Asociación
Israelita de Venezuela, mientras yo
hacía mi primera incursión en la
actividad comunitaria, que perma-
neció ligada a la de David durante
mucho tiempo. Su bella prosa, con
gramática precisa en castellano
(también dominaba el francés y el

Mi amigo y maestr  o 
David Suiza Z’L

porción semanal del Sefer Torá,
se sentaba unos minutos junto a
mí para comentar el texto leído y
ponernos al día en el quehacer
comunitario.

David confiaba en la gente, y
siempre juzgaba al prójimo le kav
zejut, con bien. No negaba nin-
guna petición en favor de su co-
munidad ni de sus amigos, lo que
hacía sin el más mínimo interés y
sin esperar reconocimiento, in-
cluso a costa de su bolsillo y a
veces de su salud: servicios religio-
sos, obras civiles y favores de todo
tipo.

David fue un jajam, un sabio
de la Torá. Su generosidad le im-
pulsaba a compartir el conoci-
miento que adquiría día a día, lo
que a su vez le llevó a convertirse
en excelso moré, maestro. Sus cla-
ses y cursos, preparados con es-
mero, eran extraordinarios, e
inspiraron a muchos, incluyén-
dome, a acercarse más al conte-
nido de los libros sagrados. En sus
shiurim, sesiones de estudio,
David estimulaba la participación,
aceptaba cualquier comentario,
incluso los incisivos y se preocu-
paba por la comprensión de lo tra-
tado. La prueba de ello era que las
conclusiones solían salir de los
oyentes, lo que le complacía enor-
memente.

David sostenía que el análisis a
profundidad del Jumash, el Penta-
teuco, era fundamental para poder
avanzar hacia otros niveles, y
cuestionaba con respeto el estudio
de la literatura que de él se deriva
sin suficiente conocimiento de la
fuente original.

La fe de David en Dios era ab-
soluta y evidente, pues enfrentó
todas las dificultades, incluso su
última etapa de vida, con pacien-
cia y optimismo. Desde que en-
fermó, tuve siempre presente la
sesión de estudio dirigida por él
años atrás sobre la parashá Ki
Tisá. En ella, Dios perdona al pue-
blo de Israel el pecado del becerro
de oro y renueva el pacto suscrito
ahí, en el Monte Sinaí, días antes.
A continuación el Creador revela a
Moisés el profeta, en modo de
clave, como nos hizo descubrir
David en ese shiur, que en lo suce-
sivo las razones de Su proceder es-
tarían ocultas a los ojos del
hombre. Es por esto último que
nunca sabremos por qué una per-
sona íntegra y un judío integral
como lo fue David dejó el mundo
terrenal muy pronto, en nuestro li-
mitado entendimiento, y solo nos
corresponde aceptar y dar por
acertado el juicio Divino.

Por casi tres décadas también
compartí con David fiestas y ale-
grías, en compañía de su bella fa-
milia. Pido para su esposa Mazal,
sus hijos Jacobo, Eli y Daniel, a
quienes vi crecer, sus nueras y nie-
tos, larga vida y pronto consuelo,
con la convicción de que su amado
David, quien fue mi amigo y mi
maestro, descansa en Gan Eden
junto con las almas justas de Is-
rael.

EL KAHAL DE LA GRAN SINAGOGA TIFÉRET ISRAEL DE MARIPÉREZ
(Minián Maripérez) expresa su profundo aprecio y
agradecimiento por quien durante muchos años
fue pilar de este kahal y alma de esta sinagoga,
enriqueciendo los servicios como shelíaj zibur,
baal koré, cantor y cultor de las tradiciones con
precisión, calidez y gracia. Hombre noble, sensi-
ble, servicial y hacedor de mitzvot, quien siempre
prestó apoyo desinteresado a las necesidades y
requerimientos de la comunidad y sus miembros
más allá de cualquier límite imaginable.
Estudioso y profundo conocedor de la Torá y los
libros sagrados, David Suiza Wahnon Z’L organizó
y dirigió innumerables cursos y sesiones de estu-
dio con excelencia, esmero y claridad, estimu-
lando en sus alumnos y oyentes el interés y
fascinación por las historias y enseñanzas encerra-
das en esos libros y en la práctica de la leyes ju-
días, contribuyendo con ello al engrandecimiento
del pueblo de Israel.
El aporte y el legado de David Z’L a esta sinagoga
y a toda la comunidad estará siempre presente en
el recuerdo de todos sus miembros.
Nos unimos al dolor que embarga a su esposa
Mazal, sus hijos Jacobo y Nicolle, Eli y Nicol, Da-
niel, sus nietos, suegros, consuegros, tíos, primos,
familiares y amigos.

hebreo), coronaban sus aportes a
la kehilá.

Nuestra amistad nos llevó a
trabajar juntos en nuestras profe-
siones complementarias, él inge-
niero civil, yo arquitecto, en
proyectos comunitarios que hici-
mos de forma voluntaria, y en
otros de tipo comercial. En su tra-
bajo David le daba más valor a la
satisfacción del cliente que al ré-
dito económico, y al igual que los
grandes maestros judíos, David
fue ejemplo de Torá im derej
éretz,concepto que establece que se
puede ganar el sustento mediante
el trabajo mundano con estricto
apego a la ley judía. 

David y yo fuimos asiduos a
la misma sinagoga, Tiféret Israel
de Maripérez, donde él llegó a ser
alma y motor de su kahal. En
años recientes se encargó de la
conducción de los rezos, cui-
dando las costumbres y las tona-
lidades tradicionales de los
judíos del norte de Marruecos,
las cuales entonaba con dulzura.
Su desempeño con el shofar, su
lectura del Sefer Torá y las Megui-
lot (rollos manuscritos), y la eje-
cución de todas las normas y
ritos eran impecables. Durante el
rezo matutino del sábado, al con-
cluir su lectura de la parashá, la

Durante el Primer Encuentro de Jóvenes de Fesela, Buenos Aires, junio de 1989: (izq. a der.) Guillermo Amar, Menahem Belilty, Alberto Moryusef, Coty Benhamu,
León Benarroch, Yosi Lancry, Samuel Chocrón y David Suiza

n ALBERTO MORYUSEF FERERES
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C on gran dolor y profunda
amargura me levanto
hoy, quebrantado, a des-
pedir a un hermano, un
amigo de toda la vida.

¡David, David! Cuán difícil es para
mí, para nosotros, tu partida. Y si
te añadieron el nombre de Rafael
en los últimos días de tu vida, eso
hace que estés mas cerca de mi
corazón.

Nos conocimos de jóvenes en
L´Ecole Normale Hebraique de
Casablanca. Formaba parte del
grupo de jóvenes distinguidos que
estudiaron en el mejor colegio
judío de Marruecos y uno de los
mejores del mundo, y con gran
orgullo exhibía su título de Nor-
malien. Como la mayoría de los
judíos marroquíes, tuvo que emi-
grar en los años 1970 y escogió
Venezuela, pues ahí tenía a su
abuela y a sus tíos, hermanos de
su madre, la muy respetada y
querida familia Wahnon.

Yo había llegado un año antes,
y le fui enviando todas las reco-
mendaciones y requisitos para
preparar el papeleo de la equiva-
lencia de los estudios. Terminó el
bachillerato francés, el Bacalau-
reat, en el colegio Francia de Ca-
racas, y posteriormente estudió
ingeniería civil en la UCV.

Desde joven fue un pilar de la
Asociación Israelita de Venezuela,
que conocía muy a fondo y por la
cual trabajó en forma gratuita,
Leshem Shamaim, por amor al
Cielo, milev u’mi néfesh, con todo
su corazón y alma.

Inteligente, constante y muy
aplicado con muchas inquietudes
judías, desde su llegada a Vene-
zuela empezó a incursionar en el
ámbito comunitario, en Fesela
(Federacion Sefardí Latinoameri-
cana) de la que llegó a ser presi-
dente del Comité Venezolano, y
fue varias veces miembro de la
junta directiva de la AIV, donde
fue secretario general siendo muy
joven. Miembro fundador del co-
legio Sinai, al que se dedicó con
mucho entusiasmo, pues siempre
pensó que había que mejorar la
educación judía en los colegios
comunitarios y ofrecer una alter-
nativa religiosa para quienes la
solicitaran. Además consagró
muchas horas académicas al Co-
legio Moral y Luces “Herzl-Bia-

Un amigo, 
un hermano

David Suiza junto al entonces presidente Rafael Caldera, durante la IX Bienal de Fesela celebrada en
Porlamar, estado Nueva Esparta (mayo de 1994)

lik” en Hebraica, donde enseñó
Torá, simplemente por amor.

En esos primeros años de
nuestra estancia en Venezuela,
vivía mi abuelo el Gran Dayán y
presidente del tribunal rabínico
de Tánger, Rebbi Mordejay En-
caoua Zatsal. Él estaba muy can-
sado y no podía salir de la casa,
por lo que organicé para él varios
años las tefilot de Yamim Noraim
en la casa. En muchas ocasiones
nos acompañó el Gran Dayán de
Tetuán, Rebi Abraham Bibas Zat-
sal. En esos momentos, David, de
17 y 18 años, estaba allí para ayu-
dar, oficiar, leer la Torá, tocar el
Shofar y hacer todo lo necesario.
Además, fue miembro voluntario
de la Hebra Kadisha.

Gran conocedor de la liturgia
judeo-marroquí, sabía todas las
costumbres, los ritos y las voces,
desde las kinot de Tishá Beav
hasta el rezo de Yom Kipur. Tuvi-
mos la suerte de rezar con él este
año en Miami, en la carpa que di-
rige nuestro amigo común Yiba-
del Le-Hayim Arujim, Elías
Hadida, donde David ofició Sha-
jarit, ayudó en todo y tocó el Sho-
far a pesar de su enfermedad.

¡Quien nunca escuchó el Sho-
far de David Suiza no sabe lo que
es el sonido del Shofar! 

Él lo hacía en forma extraor-
dinaria, con el Shofar de su
abuelo, el gran rabino y sofer rebi
David Suiza Alav Hashalom. Su
hijo Yaacob, que Dios bendiga

con larga vida y todo lo bueno,
heredó estas facultades, y David
estaba muy orgulloso.

David tenia grandes midot, era
anav, todo lo hacía con naturali-
dad, sin ninguna pretensión,
como el que no hace la cosa.

¡Cuántos Shabatot fue a Mar-
garita, abandonando a su familia,
su esposa e hijos, para responder
al llamado de Sadi Belilty y leer la
Parashá en la sinagoga! En los
primeros años de la Tiféret Israel
del Este, ¡en cuántos Shabatot fue
David a responder al llamado de
última hora de Sady Anidjar para
leer la Parashá! ¡Cuántos años es-
tuvo David dirigiendo el minian
de la sinagoga del Colegio Sinai,
oficiando y dando shiurim! El

Yom Kipur en Hebraica, allí
David también fue varios años a
dirigir el rezo junto a Elias Melul,
Zijronam Librajá.

Quiero insistir en que esto lo
hacía en forma completamente
gratuita, por amor a la Torá y a la
tradición y educación que recibió
de sus maestros, su padre y sus
abuelos. Siempre estaba dis-
puesto a ayudar y colaborar en
todo, y especialmente cuando se
trataba de judaísmo, enseñar Pa-
rashiot, Haftarot, Derushim de Bar
Mitzvá y ayudar al equipo rabí-
nico de la AIV.

Durante los últimos años él
era el responsable de la gran si-
nagoga Tiféret Israel de Maripé-
rez, donde además de dirigir los
rezos organizaba shiurim y de-
rashot, Shabatot, Yamim Tovim
y días de semana. Los shiurim
de David no eran improvisados;
pasaba horas preparándolos, le-
yendo y buscando material.
Tenía una predilección por las
enseñanzas del rabino Mena-
hem Leibtag de la yeshivá har
Etzión. En Youtube dejó graba-
das algunas de sus clases magis-
trales, que todavía hoy podemos
disfrutar.

Tradujo al español y publicó
el Prólogo de Maimónides a la
Mishná y Los Ocho Capítulos de
Harambam. Escribió varios
artículos y comentarios sobre
temas judaicos y del Tanáj, que
fueron publicados en periódicos
comunitarios de Caracas.

Valiente, luchó con optimismo
con su grave enfermedad; no se
quejó nunca, siempre respondía
“estoy bien, esto va a terminar”. A
pesar de sus sufrimientos y preo-
cupaciones, nunca dejó de estu-
diar Torá. Desde la clínica, cuando
le estaban aplicando el trata-
miento que duraba algunas horas,
me llamaba para compartir un hi-
dushito, como él decía con humil-
dad, o escuchar uno que con
alegría yo le trasmitía para aliviar
su dolor.

Nos deja a tres diamantes que
brillan con luz propia. Nos uni-
mos con tristeza al dolor que los
invade a ellos y a su gran esposa,
una mujer fuerte valiente e inte-
ligente, Mazal, que seguro van a
seguir el camino de bien mar-
cado por él.

David 
Suiza Wahnon

Z'L

n RAFAEL ENCAOUA

n RENÉE GILDA ZAFRANY

¡Querido amigo David!

T e volví a encontrar des-
pués de tantos años,
cuando la vida me sor-
prendió con la pérdida de
mi adorado hijo Salomón

Z'L. Fuiste un regalo precioso de
Hashem, tal cual Su presencia a
través de palabras de Torá trasmi-
tidas con sabiduría divina. Cada
shiur fue alimento nutrido para
mi alma. Un descubrimiento y
despertar profundo y significativo.
Una conclusión y esclarecimiento
personal, al día siguiente de cada

clase. Mi emisario del Todopode-
roso, quien arropó y acarició mi
gran dolor para acompañarlo de
resignación y fuerza, para abrir
los ojos cada mañana y empren-
der un nuevo día con esperanza,
fe y humildad.

¡Cuánto diste! No eras un eru-
dito común. Eras un ángel que se
expresaba con un lenguaje llano
pero muy especial. Maestro: la ri-
queza de tu conocimiento puro y
razonado cuidadosamente, legado
a tu fiel alumna (servidora), quien
aprendió, gracias a tu enseñanza,
que las respuestas a nuestra exis-

tencia solo pueden encontrarse en
los mensajes ocultos de los delica-
dos y sofisticados rollos sagrados
que nos fueron entregados por Él,
y que nos quedan tan grandes,
como tú acertadamente me llama-
bas la atención en cada oportuni-
dad para increpar: “Gilda, tienes
mucho que escuchar aún”. Me
confieso ignorante en la búsqueda
constante del mensaje.

¡Gracias, Hashem por David
Z'L!. Un regalo tuyo es tan rico
que solo puede durar poco
tiempo, pero deja huella de por
vida.
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E s muy difícil expresar
con palabras lo que
significa para mí el
zejut de haberte cono-
cido. Un hombre fiel a

sus principios, entregado a su
familia, a sus estudios de la
Torá, un hombre que se sentía
siempre feliz de enseñarme y
trasmitirme lo importante de
los valores de las tradiciones
judaicas. Siempre pendiente
de que no pasara sola un Sha-
bat ni las Pascuas. Me hizo
sentir parte de su familia, al
lado de mi hermana de vida,
Mazal, y sus hijos. ¿Cómo no
agradecerte todo tu cariño, tu
apoyo, cómo no agradecerte
que acogiste a mi papá como
parte de ti, cómo no agrade-
certe tus enseñanzas?

Es difícil despedirse, siem-
pre estarás en mi mente y en
mi corazón. Ya haces mucha
falta; desde que saliste para
luchar por tu salud no pasaba
un viernes sin que me llama-

Así te recuerdo,
querido David…

n ALIA PATRICIA BENZAQUEN

A mi
querido

consuegro...

Amigo,
maestro

David Z'L

n FORTUNAALMOSNY

que nos llamábamos.
Cómo no extrañarte. Tus

palabras cariñosas, tu singula-
ridad para hacerme sentir im-
portante para ti y parte de tu
familia; jamás sabré cómo
agradecerte. A mi querido yer-
nis (como le digo siempre ca-
riñosamente), quiero que sepa
que estoy para él con mucho
amor, para seguir las enseñan-
zas de su papá. A mi consue-
gris querida (Mazal) le ofrezco
mi amistad y apoyo incondi-
cional, a Eli, su esposa Nicole
y Dany, mi abrazo fraternal
lleno de mucho cariño. A mi
hija Nicolle, eternamente
agradecida porque por ella co-
nocí a su suegro, de quien
tanto aprendió y a quien tanto
quiso.

Nos harás una falta in-
mensa, pero siempre te recor-
daré con amor y agradecida a
Hashem por haberte puesto en
mi camino.

Gracias por tanto.

D avito querido, qué difí-
cil se me hace escribir
estas palabras con mo-
tivo de tu partida. Al
igual que muchos, aún

no logramos realizar que ya no
estés entre nosotros físicamente,
porque tu presencia y tu espíritu
permanecerán por siempre en
nuestros corazones.

Al pensar en ti fluyen los re-
cuerdos al compás de una memo-
ria selectiva, plena de vivencias y
sentimientos. Te conocí cuando
yo tenía 15 anos, tú eras un joven
y prometedor estudiante de Inge-
niería en la UCV y yo una adoles-
cente estudiante de bachillerato a
quien no se le daban muy bien las
matemáticas, así que, como nues-
tras familias eran amigas, me
diste clases particulares logrando
descifrar, con tu impecable lógica
y tu innata pedagogía, toda esa
maraña de fórmulas y ecuaciones
que me traían por el camino de la
amargura. Esa pequeña anécdota
marco el punto de partida de una
entrañable y autentica amistad
que duró toda la vida.

Empezamos a frecuentar el
mismo grupo, ¿recuerdas? Lo
conformaban varios de tus ami-
gos de Marruecos llegados a Ve-
nezuela como tú, y varias
compañeras mías del colegio; em-
pezábamos a vivir nuestra juven-
tud con ilusión, alegría, sueños y
aspiraciones, sanamente. Cual-
quier excusa era buena para reu-
nirnos y compartir, desde una
parrilla en El Junquito, una visita
a la Colonia Tovar, irnos a Bahía
de Cata un primero de enero, un
juego de cartas con motivo de
Purim, hasta subir al Ávila en te-
leférico. Qué bien lo pasábamos,
¿verdad? Durante el trascurso de
esos años te conocí como amigo:
íntegro, genuino, noble, inteli-
gente, conciliador, con sentido del

tiva inscribiendo a nuestros pro-
pios hijos; allí se formaron y ad-
quirieron sus primeros
conocimientos y vivencias. Tú
también asumiste , paralela-
mente, la conducción de la sina-
goga del Colegio Sinai. Cuántas
reuniones esclarecedoras lide-
raste, David, cuántos shiurim de
calidad empezaste a impartir los
sábados por la tarde, iniciándo-
nos en el conocimiento de la filo-
sofía judía, analizando la parashá
semanal, estudiando El Kuzari,
explicando la intrincada obra de
Maimónides y un largo etcétera.
Repertorio era lo que te sobraba,
y tu agudeza para abarcarlo todo
a profundidad era notable.

En ese momento empezamos
a conocer otra de tus facetas, Da-
vito, la de tu actitud comprome-
tida con la comunidad, la del
conferencista que trasmitía sus
conocimientos con motivación y
entusiasmo, preparando a con-
ciencia sus clases, estudiando a
fondo a nuestros exégetas bíbli-
cos y a nuestros sabios más excel-
sos para dejar un mensaje claro y,
a la vez, profundo de los temas
tratados. Te habías convertido en
el Ingeniero David Suiza, un
hombre preparado y conocido
por todos, tanto profesional-
mente como judío activo; te ha-
bías labrado un buen nombre en

tu comunidad, y eso es más va-
lioso que los diamantes y las pie-
dras preciosas.

En un abrir y cerrar de ojos, o
al menos así es como lo percibi-
mos, llegamos a la tercera edad,
una calva incipiente para ti, unas
canas de más para mí, y uno que
otro achaque. En contraste, más
sabiduría y experiencia, ideas cla-
ras y firmes, podríamos decir que
se trata de un balance perfecto.
B’H nos convertimos en abuelos,
Davito, ¿lo puedes creer? ¡Toda
una delicia y una bendición! Ya
cada uno dedicado a sus tareas y
a su vida, no nos veíamos con la
asiduidad que hubiéramos que-
rido, qué pena que el ritmo de la
cotidianidad nos extravíe muchas
veces de ir al encuentro de nues-
tros más sinceros afectos.

No obstante, cuando coinci-
díamos en una reunión, en
algún evento o en la sinagoga,
no perdíamos la oportunidad de
dialogar como viejos amigos, de
intercambiar opiniones sobre
diferentes tópicos, y para nues-
tra satisfacción evidenciábamos
que nos encontrábamos “en la
misma onda de pensamiento”.

Tú venias de un hogar apegado
a las tradiciones, y aun cuando
eras un judío observante que cono-
cía y cumplía con las mitzvot esta-
blecidas por nuestra Torá, te

distinguías por tener una mente
abierta, analítica, hacías uso de tu
intelecto para aprehender a Dios y
para darle una perspectiva filosó-
fica a nuestro judaísmo. Para ti, ser
un judío pleno e íntegro era cues-
tionarse, debatir, ejercer el poder
del pensamiento como herra-
mienta divina para sobrellevar las
corrientes de los tiempos y de otras
culturas. Ser judío era para ti, en
todo el sentido de la palabra, asu-
mir el reto del conocimiento de
nuestras fuentes y adquirir la inde-
pendencia intelectual para discer-
nir la verdad de aquello que no lo
es, porque el sello de Dios es preci-
samente la verdad. Por eso amabas
estudiar a los grandes exponentes
de la edad de oro del judaísmo es-
pañol.

Y de repente nos sorprende la
vida, una noticia preocupante, te
trasladas con Mazal a Miami para
seguir tu tratamiento. Hablamos
varias veces, nos vimos y compar-
timos como hacía tiempo que no
lo hacíamos. Me confiaste tu con-
vicción de que todo lo que Ha -
shem hace es por bien, y que
tenías la esperanza de superar
esta dura prueba. Todo trascurrió
demasiado rápido, en cuestión de
meses. En su infinita misericor-
dia, Hashem acortó tu período de
sufrimiento, y el de Mazal y tus
queridos hijos. Siempre tuviste un
alma noble y buena, y así te fuiste,
rápida y sigilosamente, sin ocasio-
nar molestias, así como eras tú,
considerado con todos hasta el
final. Sin embargo, tu partida es
solo física, amigo mío, lograste
trascender dejando una huella im-
borrable en tu compañera de vida,
en tus hijos, en tus familiares y en
todos aquellos que te conocimos y
quisimos, porque has sido un hijo,
un esposo, un padre, un amigo y
un judío ejemplar. ¡Hasta siempre,
Davito querido!

humor. Tú fuiste “el mediador”
para que Jacob y yo nos conocié-
ramos, dándome toda clase de re-
comendaciones de que era un
excelente muchacho, ya que la
amistad entre ustedes, y también
con David mi cuñado, se remon-
taba a vuestra más temprana in-
fancia. ¡Fue tan fácil aprender a
quererte como un hermano, Da-
vito! Haciendo una pausa en este
recorrido por la geografía del re-
cuerdo, me vienen a la memoria
los versos de aquel poeta: “Juven-
tud, divino tesoro, te vas para no
volver, cuando quiero llorar no
lloro y a veces lloro sin querer”.

La vida siguió su curso, todos
nos fuimos casando, formando
nuestras propias familias, asu-
miendo una etapa de retos, res-
ponsabilidades y crecimiento
personal. Surge entonces, en el
horizonte comunitario, un nuevo
y pequeño colegio, el Talmud
Torá Sinai, como una alternativa
válida para aquellos padres inte-
resados en una educación judía
mas solida. Es así como ambos,
junto a otros, compartimos nues-
tra labor en el Comité de Educa-
ción del Colegio Sinai durante
varios años, diseñando un pro-
yecto educativo viable, evaluando
sus fortalezas, debilidades y su
proyección a futuro. Apostamos
por esa nueva propuesta educa-

Los que adoramos cada
rincón de nuestra her-
mosa Gran Sinagoga
Tiferet Israel de Mari-
pérez, por la cual diste

tu corazón y tu razón cada
día con tu inmancable pre-
sencia en cada oficio, y nos
trasmitiste Torá y teshuvá
con pasión, dejándonos cada
noche el sabor de asistir a un
nuevo shiur al día siguiente
con tu estilo renovador y
abierto a la disertación, al in-

tercambio y el estudio analí-
tico, sentimos cada día tu
presencia en cada ambiente
del recinto sagrado.

Eres grande. No te fuiste.
Estás allí. Formas parte de
esos grandes hombres in-
mortales, esos cuya trayecto-
ria hace que su huella sea
perenne. Decir Minián Mari-
pérez es nombrar a David
Suiza Wahnon, Z'L.

¡Muchas gracias, querido
Amigo David!

ras y llamaras a mi papá. Con
tu alegría me alegrabas, y me
decías "todo va a estar bien".
Tu emuná en Hashem era
parte de tu lucha. Tus pala-
bras siempre las llevaré en mi
alma: “Forti, consuegris”, y
hablábamos un rato cada vez

n ALBERTO LANCRY



Querido admirado y siempre
recordado David:

D espués de haber tenido
el zejut de coordinar
junto con mi entraña-
ble Comité de Nuevo
Mundo Israelita este

póstumo y merecido homenaje a
un ser humano de extraordina-
rias virtudes como tú, solo me
queda desarrollar una idea y
aprendizaje, que en lo particular
siento y quiero expresar a través
de estas líneas.

He leído con detenimiento
cada uno de los escritos que llega-
ron a mi teléfono inteligente a tra-
vés de nuestra querida Mazal, tu
esposa y compañera fiel de todos
estos años, y de verdad me con-
mueve profundamente leer de
puño y letra de todos tus cercanos
esa admiración y des-
cripción emocionada
de todas y cada una
de tus virtudes y del
legado que dejaste
tras tu corto pero in-
tenso paso por este
mundo.

Tu vida, sin duda
alguna, fue una vida
con sentido, expre-

Tu nieto David (hasta 120
años) viajaba para la boda de tu
querido hijo Eli, cuando la
muerte te venció, justo una se-
mana antes del acontecimiento
familiar. El niño, en su inocencia,
manifestó su deseo de llevarte un
juguete que te quería mostrar
con gran ilusión después de tanto
tiempo sin ver a su adorado
abuelo. Al enterarse de la triste
noticia, inocente pero a la vez
claro y convencido, expresó: “No
importa, yo quiero llevarle el ju-
guete a mi abuelo David, pues
cuando llegue el Mashíaj muy
pronto, nos volveremos a ver, y a
partir de ese momento podré
mostrarle todos mis juguetes”.

¡Ese es tu legado, David! ¡Lo
hiciste muy bien! Descansa en paz
y goza de ese Haolam del Emet
(mundo de la verdad) que tanto

cultivaste a través de
tus mitzvot, estudios
de Torá y maasim
tovim con tu familia y
todos los que tuvimos
la inmensa suerte de
conocerte y aprender
de ti.

¡Hasta siempre y
por siempre, nuestro
querido David!

David Suiza Z’L, 
un ejemplo a seguir

En la Bar Mitzvá de su hijo Daniel

sada a través de cada una de tus
acciones, en las que combinabas,
como tú solo sabias hacerlo, tu
sencillez, tu humildad, tus infini-
tos conocimientos de nuestra Torá
Kedoshá y la practica de las mitz-
vot, de manera natural y espontá-
nea, ganándote así el respeto y
cariño sinceros de toda persona
que te conocía y trataba.

Eso precisamente es lo que
fuiste y lo que serás en nuestras
mentes y corazones por toda la
eternidad. Tu nombre será de
bendita memoria, y tu legado lo
será aun mas. ¡Qué bonito, mi
querido David! ¡Qué compren-
sión tan perfecta de lo que signi-
fica una vida con sentido y el
cumplimiento a cabalidad de la
misión que Hakadosh Baruj Hu
nos da en este Haolam!

Estabas claro en tu misión, y

no desaprovechaste ni un minuto
de tu tiempo para cumplirla. Aun
en las horas más difíciles de tus
últimos momentos, estudiabas y
te regocijabas con la Torá y, sobre
todo, lo que más te apasionaba: la
vida y obra de Maimónides, tu
gran inspiración.

Serás siempre recordado con
admiración y respeto por tu ex-
traordinario aporte a nuestra co-
munidad, por todo lo que
estudiabas y trasmitías con ese es-
tilo y capacidad únicas en ti. Y ni
hablar del David hijo, esposo,
padre y abuelo; en cada rol que
desempeñaste fuiste realmente
excepcional.

Me permito compartir con
mis lectores un ejemplo palpable
de tu legado a través de tus nietos
y tu influencia sobre ellos, de
emuná y fortaleza a pesar de todo.

n PATRICK BERGEL

Adiós 
a mi

profesor
querido

n MESOD BENEISH

C uando me propusieron
escribir algo sobre mi es-
timado amigo, profesor y
compañero David Suiza,
no dudé en aceptar, pese

a que tanto mi redacción como la
retórica no son mi fuerte. Acepté
para, aunque tardíamente, darle
mi agradecimiento por las ense-
ñanzas recibidas.

Durante su corta vida fue un
ser ejemplar con enormes cualida-

des, siempre al servicio del pró-
jimo, hombre íntegro, honesto,
gentil, tierno, culto, conocedor
profundo y practicante de la reli-
gión. Religión que dominaba a
fondo, y como buen matemático
buscando siempre el origen de las
cosas, no limitándose a lo super-
fluo. Sus shiurim, bien analizados
y condensados, incluían conclu-
siones de grandes rabinos de ten-
dencias variadas.

La perdida fisica de nuestro
querido David va a afectarnos
fuertemente. Estoy seguro que de
Dios lo tendrá en un sitio especial
en el Shamaim.

Aprovecho la oportunidad,
aunque tardíamente, para agrade-
cerle por las enseñanzas recibi-
das, que me sirven en el presente
y Dios mediante para el futuro.

Gracias, David.

D avid fue un gran hom-
bre, mucho mejor que
yo. Su zejut fue de tal
nivel que sé perfecta-
mente que para mí re-

sultará imposible alcanzarlo
alguna vez. Nunca nos enten-
dimos bien del todo. Su cora-
zón y el mío estuvieron
enfrascados en una extraña y
tonta pugna. Tal vez por eso se
me dificulta ahora escribir
acerca de él.

Fue jajam y fue Tzadik.
Sabía de Torá, sabía de Halajá,
leía el Séfer, tocaba el shofar, y
con inigualable y admirable
fervor se dedicaba a dar shiu-
rim. Pienso que eso es precisa-
mente lo que en verdad lo
hacía feliz.

Ciertamente fue un Tzadik,
pues a pesar de todo me trató
siempre con una consideración
mayor a la que merezco. En lo
posible trató de ser amable
conmigo, y lo consiguió. Re-
cuerdo bien el Shabat en el que
murió, aunque era ya domingo
por la mañana cuando lo supe.
Para mí fue un Shabat desagra-
dable. Me encontraba en la que
fue mi querida sinagoga de Ma-
ripérez, y ya eran más de las
8:30 de la mañana (el rezo de
Shabat comienza a las 8), y no
había minián. Entonces se
tomó la decisión de interrum-
pir el rezo hasta que llegase la
gente. Y todo el mundo sabe
que los rezos no deben ser inte-
rrumpidos, y menos aún en
Shabat. Según los Mekubalim
es motivo de desgracia (Lo
Alenu). Y qué gran desgracia,
David murió aquel Shabat.

Y este es uno de los princi-
pales motivos por los cuales he
decidido no asistir más a Mari-
pérez. Me reservo los otros mo-
tivos, pues fácilmente caería en
el terreno de la mezquina ha-
bladuría.

Querido David, te pido per-
dón: Mejilá, mejilá y mejilá.
Estoy seguro de que ahora te
encuentras a la derecha de
Hashem explicando e ideando,
con pasión, alguno de aquellos
fantásticos jidushim que como
por arte de magia se multipli-
caban aceleradamente en tu
mente privilegiada. Amigo
David, te quiero mucho.

Un gran abrazo. Patrick.

David
Suiza, 

Z’L

n RACHEL CHOCRON DE BENCHIMOL
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David Suiza y sus hijos, Jacobo, Eli y Daniel

n MEYER BENAYOUN BENSHIMOL

T res semanas atrás, la
mañana de un do-
mingo, el sonido del
shofar, casi siempre
asociado con el recogi-

miento espiritual y solemnidad
de Yom Kipur y Rosh Hashaná,
rompió el silencio reinante en
una pequeña funeraria judía del
sur de la Florida.

En general, el shofar suele
trasmitir emociones y pensa-
mientos que no siempre encuen-
tran palabras o expresiones
adecuadas; mucho menos po-
dían emociones y pensamientos
hallar palabras adecuadas en
boca de quienes nos habíamos
dado cita en ese recinto para
rendir honores póstumos a una
persona muy especial: David
Suiza Wahnon, Z’L.

De hecho, el shofar no hizo
sino agudizar la sensación de
irreparable pérdida que asal-
taba a los allí reunidos: pérdida
del esposo, padre, abuelo,
primo, sobrino, suegro, yerno,
amigo, compañero, consejero y
pedagogo con letras mayúscu-
las, que dedicó múltiples es-
fuerzos al estudio y trasmisión
de las enseñanzas de nuestros
sabios durante largas horas, sin
contraprestación pecuniaria de
por medio. Leshem Shamayim.

David Z’L era un Kovea
Ittim laTorá por partida doble.
Fijaba y dedicaba innumerables
horas tanto para estudiar como
para propagar el conocimiento
de la Torá. Era un Osek baTorá
por excelencia. Era el incansa-
ble organizador de shiurim des-
tinados a los miembros de
nuestra comunidad sin distin-
gos de edad, género, prepara-
ción académica, posición
filosófica, oficio o de otra natu-
raleza.

Reclutaba a sus alumnos con
un simple “vamos a estudiar
juntos”, o con un “me gustaría
contar con tu ayuda en un shiur
que estamos organizando en los
días…”, sin aspavientos, con
mucha humildad, sin trazar las
consabidas líneas o fronteras
que suelen caracterizar la
relación moré-talmid. Su rapport
con los asistentes a sus shiurim
era del tipo havruta, compañero
de estudio.

Era el tipo de profesor-
amigo o amigo-profesor que
impartía sus shiurim en un am-
biente agradable y de amistad
donde no se temía a las pregun-
tas difíciles. Le encantaba escu-
driñar en fuentes judaicas hasta
encontrar respuestas adecua-
das. Sus shiurim representaban
una constante y paciente bús-
queda del mensaje de nuestros
sabios.

Generalmente, a nadie se le
ocurría tildarlo de señor David,
ingeniero David o moré David.
Era simplemente “David”. En
las raras oportunidades en que
algún amigo lo calificaba de
Rabbi David, él reaccionaba
con esa risita que caracteriza a
aquellos cuya humildad les im-
pide aceptar títulos honoríficos.

No olvido sus llamadas tele-
fónicas para mostrarme, con in-
mensa alegría, los libros de
Torá que solía adquirir en Eretz
Israel. Le gustaba hacer “tu-
rismo de librerías”.

Muchos fueron los alumnos
del liceo comunitario que car-
garon baterías con valores ju-
daicos gracias a su
contribución académica. Supo
trasmitirles suficientes argu -
mentos y orgullo de pertenecer
a nuestro pueblo, antes de
afrontar los retos y desafíos que
posteriormente les acecharían
en el ámbito universitario no
judío.

Su grave enfermedad no le
impidió seguir lo que fue su mi-
sión en esta dimensión: Propa-
gar Torat Moshé. Nunca
olvidaré la invitación a estudiar
Torá que me hiciera meses
atrás, a pesar de su precaria
salud, agudas dificultades respi-
ratorias y las duras sesiones de
inmunoterapia, radioterapia y
quimioterapia.

Pensándolo bien, el sonido
del shofar antes mencionado
debe haber recogido el senti-
miento de agradecimiento de
los integrantes de nuestra co-
munidad hacia una persona tan
especial. Algo así como “Gra-
cias, muchas gracias, Rabbi
David Suiza Wahnon Z’L, por
haberte convertido en auténtico
Mezaké et harabim, por benefi-
ciar a tantos”.

Rabbi
David 

Suiza Wahnon 
Z’L,

o el Mezaké et harabimn MESSOD WAHNON BENZAQUEN

E scribo estas memorias sin
todavía interiorizar tu
partida física, algo que a
todos nos cuesta y nos
costará. Aparte de tener el

zejut (mérito) de ser mi primo
hermano, maestro y amigo, fuiste
un yehudí íntegro y cabal, sin en-
vidias, bondadoso, ejemplo a se-
guir en todos las áreas de la vida.

Recuerdo cuánto me gustaba
trasportarme en el tiempo y que
me relataras las vivencias de tu in-
fancia en Tetuán, y como era la
vida ahí y en Caracas a tu llegada,
con nuestra bella familia. Cómo
disfrutaba esos recuerdos, y
cuánto me reía.

Cuando estaba o iba a Caracas
a pasar la festividades, mis ami-
gos me preguntaban “¿A qué tefilá
estas yendo, que no te veo?”, y con
solo pasar un segundo ellos mis-
mos se respondían “Ah, claro a
Maripérez, por tu papá y por los
shiurim de tu primo David”. El ca-
mino a Maripérez es largo, pero
para disertar de varios tópicos de
la Torá contigo se me hacía corto.
Qué deleite era el trayecto con tus
enseñanzas.

Fuiste un gran defensor de
nuestras ancestrales y folclóricas
tradiciones. Me encantaba ver
cómo las defendías a capa y es-
pada, desde la mas conocida
hasta el taam de una palabra de la
Torá o el acento de la pronuncia-
ción de Rashí, en la “í”.

Qué gran embajador fuiste del
Jumash con Rashí; lo elevabas a
un nivel tan supremo que nos pro-
porcionaba un gran regocijo a
todos los presentes en tus shiu-
rim, por el enfoque tan actual y
profundo que nos ofrecías de la
Parashá, son conceptos que muy
pocos pueden trasmitir. Desafor-
tunadamente el estudio de Ju-
mash se limita más cada día, a
simplemente extraer lecciones de
musar; contigo experimentamos
que es mucho más que eso.

Tus shiurim siempre estaban
acompañados de tu alegría, refle-
jada en tu sonrisa bien recordada
por todos, que fue una de las mu-
chas cosas que heredaste de tus
siempre alegres padres, a quienes
recordabas con respeto y gran ad-
miración.

Cómo te entregaste a tu comu-
nidad, y en especial a la AIV, desde
irte con tus padres para oficiar en
las festividades a la kehilá de Va-
lencia hasta oficiar en la impo-
nente sinagoga Tiféret Israel de

“Tu tu tu,
tututututuuu”

Maripérez, hacia la cual camina-
bas noche, mañana y tarde, para
ensalzar de manera única los Sha-
batot y fiestas. De más está decir
los shiurim: aunque la gente no lo
creía, todas la semanas después
de Arvit habían shiurim, con pú-
blico de más de minian.

No sé que haré ahora con mis
dudas sobre la Parashá, y los
temas filosóficos de nuestra sa-
grada Torá. Entiendo ahora de
otra manera la berajá que deci-
mos en la mañana: “Bendito eres
tú, Rey del Universo, quien abre
los ojos de los ciegos (pokéaj
ivrim). Así me sentía después de
terminar de escucharte, era
asombroso lo que aprendía.

También entiendo ahora otra
expresión de la Guemará, que
dice "o mi compañero de estudio
o la muerte" (o jabruta o mi tuta),
ya que así se siente uno cuando
no tiene un compañero para es-
tudiar, esclarecer y aprender con-
ceptos nuevos. Así era cuando

uno estudiaba contigo, de verdad
salía uno alegre, vivo, por tanto
que nos dejabas.

Aunque al principio escribí
que no puedo asimilar tu par-
tida física, sí me puedo imagi-
nar el recibimiento en los
shamáim, de Hashem primera-
mente, de Rashí, de Rambam,
de Yehuda Halevy, de los jaja-
mim de Marruecos, de Nehama
Leibowitz; qué honor te habrán
hecho, y bien merecido que lo
tienes.

Quien nunca escuchó el es-
truendo de tu shofar lo puede es-
cuchar ahora de tu bejor Yaakov
(hasta 120 años).

Desde lo más alto en que sé
que estas, seas rogadero por tu
esposa, hijos y nueras, nietos,
tíos, primos y el kahal kadosh de
Maripérez, nuestra buena y bella
kehilá, por todo Am Israel, por
Venezuela y por todos tus alum-
nos.

¡Jazak ubaruj!
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La generación de mis padres y abuelos, la
de quienes emigraron de la Europa del

odio, atravesó durante su vida varias épocas,
casi varios mundos diferentes.

Mi mamá nació en 1926 en una pequeña
ciudad polaca llamada Wlodawa, situada
junto al Río Bug, en la frontera con la actual
Bielorusia. Wlodawa era un shtetl, un pueblo
donde casi tres cuartas partes de la población
eran judíos; la mayoría vivían de manera tra-
dicional, aunque ya había electricidad y las
casas estaban bien construidas.

En 1934 mi abuelo, Pinjas Rajs, decidió
venirse a Venezuela, por las grandes dificulta-
des económicas y el visceral antisemitismo
que afrontaban los judíos en Polonia. En Wlo-
dawa quedó mi abuela con tres niños peque-
ños, y además embarazada. Durante dos años
de duro trabajo, mi abuelo logró enviarle algo
de dinero.

Hay que mencionar que las leyes venezo-
lanas de inmigración de aquella época, como
en el resto de América Latina, eran muy res-
trictivas. La “Ley de Extranjeros” estipulaba
que para poder radicarse en el país había que
ser “blanco, no semita”. O sea que estaban ve-
dados los negros, los “amarillos” y los judíos.
Mi abuelo tuvo que pedir una audiencia con
el propio presidente de la República, Eleazar
López Contreras, para solicitarle permiso para
traer a su esposa e hijos. Eso fue tres años
antes del episodio de los “barcos de la espe-
ranza”, Caribia y Koenigstein.

Finalmente, mi abuela, mi mamá y mis
tíos llegaron a Puerto Cabello en 1937, en un
barco tan viejo que esa era su última travesía.
Mamá recordaba: “Yo imaginaba a Venezuela
como una escalera al cielo, no sé por qué;
como siempre nos hablaban del Mashíaj, yo

Dora Rajs de Rozenbaum
Z’L

1926-2019
creía que después de tan
difícil viaje había llegado al
Paraíso con mi mamá. Es-
taba muy emocionada”.

Todos los miembros
de la familia de mi mamá
que permanecieron en
Polonia, con excepción
de un solo tío, fueron ase-
sinados en el Holocausto,
muchos de ellos proba-
blemente en las cámaras
de gas de Sóbibor, el
campo nazi de exterminio que quedaba
muy cerca de Wlodawa.

Y así comenzó una segunda época en la
vida de mi mamá. Se establecieron en Valen-
cia, donde había una pequeña pero muy unida
comunidad judía. Era una sociedad semi-
rural, muy sencilla y muy pobre. Allí mi mamá
y mis tíos se hicieron adolescentes, y se hicie-
ron plenamente venezolanos. En 1949 la fami-
lia se mudó a Caracas.

Años más tarde mi mamá conoció a mi
papá, también nacido en Polonia y sobrevi-
viente del Holocausto; poco después se casa-
ron. Así empezó la tercera época en su vida.

Mi mamá no era de las que estaban pen-
dientes de sí mismas o de diversiones. Era

una idishe mame que du-
rante el día trabajaba con
papá en el negocio y du-
rante la noche era ama de
casa. Cuidaba todos los
detalles de orden y lim-
pieza. Después de que nos
acostábamos almidonaba
nuestras camisas blancas
del colegio, alisaba el filo
de nuestros pantalones y
hasta pulía los zapatos, y
también revisaba si había -

mos preparado bien los bultos. Se acostaba
tarde, se levantaba temprano para hacernos
el desayuno, y vigilaba desde la ventana
hasta que nos recogía el autobús del Moral y
Luces. Para las festividades judías trabajaba
muy duro en la preparación de la casa y las
comidas. Lo único que tendría que recla-
marle de aquellos tiempos es que rara vez
asistía a los actos del colegio, porque estaba
trabajando en el negocio. Salía poco y sus
amistades eran selectas, pero dejó una larga
estela de personas que la apreciaban por su
calidez      y cordialidad.

El sueño de las vidas de mis padres no era
para ellos sino para nosotros, mi hermano Ja-
cobo y yo. Lo que querían era que estudiára-

mos, que fuéramos a la universidad y nos con-
virtiéramos en profesionales. Para eso traba-
jaban. Les dimos esos najes.

Un día, pocos meses después de la muerte
de mi papá, mamá descubrió con angustia que
ya no podía ponerse de pie sin ayuda. Las fuer-
zas la abandonaban. Ese fue el inicio de la úl-
tima época de su vida: tuvo que aceptar que ya
no podría vivir sola sino con una señora que
la cuidara, acostumbrarse a la silla de ruedas,
a depender de otros para todo, a poder comer
cada vez menos cosas, a comer lo mismo casi
todos los días, a los médicos, a las terapias, a
las medicinas, al tedio.

Jacobo y yo la íbamos a visitar todos los
días. La cuidamos y la mimamos. A pesar de
las dificultades del país, nunca le faltó nada; la
mantuvimos en una burbuja de amor, donde
ni siquiera se enteraba de las malas noticias.

A mediados del año pasado estuvieron de
visita en el país sus nietos Abraham y Rebeca,
la gran felicidad de la última época de mi
mamá, y que como tantos miembros de su ge-
neracion se han ido a buscar el futuro fuera
del país. Un día en que estábamos todos reu-
nidos, le pregunté a mamá: “Mira, aquí esta-
mos tus hijos y nietos. ¿Estás orgullosa de tu
familia?”.

No sé si en ese momento pensó en todos
sus desvelos y sacrificios, en todas las noches
de acostarse tarde y todas las mañanas de le-
vantarse temprano, en todas las camisas almi-
donadas, en todos los pantalones alisados y los
zapatos pulidos, en las preocupaciones y mo-
mentos difíciles. Pero con su voz trémula y
apenas audible, respondió: “Sí”.

Gracias por todo, mamá.

Sami Rozenbaum
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Al cumplirse un mes de la desaparición física de la señora

DORA RAJS DE ROZENBAUM
Z’L

madre de nuestro querido Sami Rozenbaum, director de Nuevo Mundo Israelita. 
Le hacemos llegar nuestras más sentidas palabras de condolencia, 

extensivas a sus hermanos Jacobo y Jeanette, a sus sobrinos Abraham y Rebeca,
y demás familiares y amigos.

Quiera D-os que consigan un pronto consuelo por tan dolorosa pérdida. 

Tus compañeras Gila, Lilian, Rachel, Esther, Valerie y Margalit.

IMAJEM BETZARÁ

En ocasión del sensible fallecimiento de nuestra
querida hermana, cuñada y tía

DORARAJS
DE ROZENBAUM

Z’L
Su hermana, Lola Rajs de Szotlender; sus cuñados,

Ruth y Lior Balboa;
sus sobrinos: Sara y Marc Fruchtermann, Mario

Szotlender, Diana y Salomón Lipnik; Hanna Rajs,
Pinjas y Michelle Rajs, Salomón Rajs; sobrinos nietos:

Gabriela y Francisco Men; Karina y León Jalfón;
Joseph, Samuel, Moisés, Shayel, Shirel, Liam,

Nethanel, Sheyna, Asher y Arielle
compartimos el dolor de nuestros queridos Sami,

Jacobo, Jeanette, Abraham y Rebeca Rozenbaum en
estos tristes momentos.

Te recordaremos con cariño, especialmente en cada
uno de nuestros cumpleaños, ya que siempre, en
cualquier lugar del mundo en que estuviéramos,

recibíamos tu llamada.

Con profundo dolor informamos el fallecimiento
de nuestra amada madre y abuela

DORARAJS
DE ROZENBAUM

Z’L
quien dejó una profunda huella en los corazones 

de todos los que la conocieron,
y tendremos presente en cada momento 

de nuestras vidas.

Sus hijos: Sami, Jacobo y Jeanette; 
sus nietos, Abraham y Rebeca;

hermana, sobrinos y sobrinos-nietos.

“Mujer virtuosa, ¿quién la hallará?
Su valor sobrepasa al de las piedras preciosas”

(Proverbios de Salomón, 31:10)
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lamenta el sensible fallecimiento del doctor

ENRIQUE SUCHAR
Z’L

quien fuera miembro de la Junta Directiva 
de esta institución.

Hacemos extensivas nuestras más sentidas palabras de
condolencia por tan irreparable pérdida a su esposa, Goldy;
a sus hijos, Sharon y Jonathan; a su hijo político, Fortunato;
a sus hermanos Raquel y Roly, nietos y demás familiares.

IMAJEM BETZARÁ

Harry y Vicky Sznajderman
Daniel Sznajderman

lamentamos el sensible fallecimiento de nuestra
querida prima

DORARAJS
DE ROZENBAUM

Z’L
Acompañamos en su dolor a sus hijos: 

Sami, Jacobo y Jeannette,
a su hermana Lola Szotlender, 

sus cuñados Ruth y Lior Balboa;
a sus nietos Abraham y Rebeca; 

a sus sobrinos: Sara y Marc Fruchtermann, Mario
Szotlender, Diana y Salomón Lipnik, Hanna, Pinjas 

y Salomón Rajs
y demás familiares.

Harry y Vicky Sznajderman

lamentan el sensible fallecimiento de la señora

PERLA DE FEUERBERG
Z’L

Nuestras sinceras palabras de condolencia para su esposo,
Simón Feuerberg; sus hijos: Adriel y Ariana, Anita; y

demás familiares.

LA CONFEDERACIÓN DE ASOCIACIONES ISRAELITAS DE VENEZUELA
lamenta el sensible fallecimiento de la señora

DORARAJS DE
ROZENBAUM

Z’L
En estos momentos de desconsuelo,  hacemos llegar nuestras más sentidas

palabras de condolencia y solidaridad a Sami Rozenbaum, incansable colaborador
de nuestra institución, así como a sus hermanos Jacobo y Jeanette, nietos 

y demás familiares.
IMAJEM BETZARÁ

La Junta Directiva y el equipo profesional del Centro Social, Cultural,
Deportivo y Religioso Hebraica

lamentan profundamente la desaparición física de la señora 

DORARAJS DE ROZENBAUM
Z’L

madre de Sami Rozenbaum, quien fuera Gerente del Departamento de
Comunicaciones de nuestra Institución desde 2000 hasta 2008, y actual director del

Nuevo Mundo Israelita.
Hacemos llegar nuestras sentidas palabras de condolencia a sus hijos

Sami, Jacobo y Jeanette; a sus nietos Abraham y Rebeca, y demás familiares.
IMAJEM BETZARÁ

NUEVO MUNDO ISRAELITA

Para publicar 
sus avisos u obituarios:

nmipublicidad@gmail.com
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NMI y Kids & Colors premiaron 
a los ganadores del concurso de dibujos

Domingo 24 de febrero
● Hebraica invita a disfrutar de la película A star is
born (“Nace una estrella”). Auditorio del CC Brief
Kohn, 3:00 pm. Entradas numeradas a la venta en
Atención al Público.

Miércoles 27 de febrero
● Hebraica invita a disfrutar de la película La la-
drona de libros. Auditorio del CC Brief Kohn, 3:30
pm. Entrada libre.

● El Centro de Estudios Sefardíes de Caracas invita
a la charla “Los judíos de Barcelona, Venezuela–un
reencuentro”, con Adolfo Guzmán Silva. Biblioteca
Herrera Luque, 3ª Avenida con 3ª Trasversal de Los
Palos Grandes, segundo nivel. 5:00 pm. Entrada
libre.

Miércoles 27 y jueves 28 de febrero
● Continúa el XXVII Torneo de Escuelas deporti-
vas 2019. Competencias de natación. Piscina Olím-
pica de Hebraica, desde las 2:30 pm.

Jueves 28 de febrero
● La Unión Israelita de Caracas invita a la charla
"¿En cuántos días se creo el Mundo?", con Jaime
Drach, PhD en Astrofísica; en memoria de Perla Ya-
nowski de Feuerberg Z’L. En la UIC del este (B’nai
B’rith), 4:30 pm.

Del domingo 3 al martes 5 de marzo
● El Centro Cultural Educativo Hebraica Gonzalo
Benaim Pinto invita al Campamento Etgar 2019, con
talleres intensivos de música, artes visuales y teatro.
Para niños de 1º a 6º grado. Desde las 9:00 am del
domingo 3 de marzo hasta las 2:00 pm del martes 5
de marzo. Incluye todas las comidas y la pernocta de
domingo a martes. Inscripciones en Atención al Pú-
blico hasta el viernes 1º de marzo.

Domingo 10 de marzo
● Elecciones para la Junta Directiva de la AIV. Cen-

tros de votación en Maripérez, TIDE y Hebraica.

● Hebraica, conjuntamente con el Comité Progira
2019, invitan a la obra de Javier Vidal Si esto es un
hombre, basada en la obra de Primo Levi. Dos fun-
ciones: 11:00 am y 4:00 pm. Auditorio Comunitario
Jaime Zighelboim. Información: Elizabeth Benatar
0424-211.7660 / elizabeth.schummer@gmail.com,
señora Rosa (oficina SOPRE) (0212) 273.6860 /
2019gira@gmail.com. Entradas numeradas a la
venta en Atención al Público.

Lunes 11 y miércoles 13 de marzo
● Hebraica invita al curso teórico-práctico de Jin
Shin Jyutsu “Relaja, restaura, renueva”. Terapia de
sanación de la medicina japonesa alternativa, basada
en la acupuntura sin agujas. Con la reconocida tera-
peuta Margot "Coco" Cruz. Auditorio del CC Brief
Kohn, De 9:00 am a 1:00 pm. Inscripciones en Aten-
ción al Público.

Domingo 17 de marzo
● Bat Mitzvá Colectiva organizada por la WIZO.
UIC San Berardino.

Miércoles 20 de marzo
● La Unión Israelita de Caracas a la Gran Fiesta de
Purim para toda la familia, con actividades especia-
les para niños. UIC del Este (B’nai B’rith), 7:00 pm . 

Domingo 24 de marzo
● Elecciones para la Junta Directiva de la UIC.
Centros de votación en San Bernardino, B’nai B’rith
y Hebraica.

Domingos 24 de marzo y 7 de abril
● Hebraica invita a la obra de teatro La Cleptó-
mana, con Etty Mizrahi, escrita y dirigida por
Johnny Gavlovski. Auditorio del CC Brief Kohn,
3:00 pm. Venta de entradas numeradas proxima-
mente en Atención al Público. Solo 60 puestos por
función.

Domingo 31 de marzo
● Hebraica invita al Triatlón “Olímpico XXXIV”
2019. 6:30 am. Información:
triatlonhebraica.com.ve,
info@triatlonhebraica.com.ve. 
(0212) 273-6724 / 6725 / 6726.

n El pasado 8 de febrero se realizó el acto
de premiación de los ganadores del VIII
Concurso de Dibujos de Janucá, que tradi-
cionalmente organizan Nuevo Mundo Israe-
lita y la tienda Kids & Colors.

Se premió el mejor dibujo de los alum-
nos de entre primero y tercer grado de los
tres colegios comunitarios participantes,
para lo cual se evaluó el contenido, origina-
lidad, creatividad y composición de los tra-
bajos. Los dibujos escogidos fueron:

• Colegio Moral y Luces “Herzl-Bialik”:
Jonathan Aserraf, primer grado “B”.

• Colegio Or Jabad: Joseph Sayegh, tercer
grado.

• Colegio Cristóbal Colón Sinai: Deborah
Chocrón, primer grado niñas.

En esta ocasión, el acto estuvo real-
zado por la presencia de varias morot,
representantes y compañeritos de los
niños premiados, así como la directora

de Preescolar y Primaria, Olga Hanono.
El rabino Samuel Garzón tuvo una par-
ticipación especial, e interactuó con los
presentes, haciendo preguntas para
comprobar sus conocimientos sobre la
festividad de Janucá.

Cada ganador recibió productos de la
marca Crayola y un diploma de recono-
cimiento.

Redacción NMI

n Orit Ansbacher, de
19 años, es la primera
victima mortal del odio
de este año 2019.
Mientras paseaba por
una zona boscosa de
Jerusalén fue violada y
asesinada por el palestino Arafat Irfaiya,
de 29 años, quien esa mañana había sa-
lido de su casa en Hebrón con un cuchi-
llo con la intención de atacar israelíes.
El Servicio de Seguridad Interna (Shin
Bet) definió el asesinato como un acto
de terrorismo, y localizó a Irfaiya en
breve tiempo. Ningún grupo terrorista
se ha atribuido el ataque.

El funeral de Ansbacher fue multi-
tudinario; numerosos líderes políticos,
incluyendo al presidente Reuven Ri-
vlin, acudieron a ofrecer sus condolen-
cias a la familia.

Con información 
de The Times of Israel.

Deborah Chocrón, Jonathas Aserraf y Joseph Sayegh muestran sus respec-
tivos dibujos, junto a Samuel Ghelman, director de Kids & Colors, y Sami
Rozenbaum, director de Nuevo Mundo Israelita

El rabino Samuel Garzón durante su divertido interrogatorio a los niños
presentes

Otra víctima 
del odio

Agenda comunitaria


